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Vážení priatelia,

uplynul ďalší rok činnosti našej zoologickej zá-
hrady a pred nami je úloha vyhodnotiť aký bol.
Činnosť ZOO Bratislava bola v roku 2013 ovplyv
nená veľmi zložitou finančnou situáciou. Už 
tretí rok za sebou neboli pre hodnotené obdo-
bie priznané žiadne prostriedky na investičnú 
výstavbu. Táto skutočnosť nepriaznivo ovplyv-
ňuje budovanie zoologickej záhrady, ako aj 
vôbec nenapomáha zvyšovaniu záujmu verej-
nosti o  návštevu ZOO. O  napĺňaní schválenej 
koncepcie rozvoja nemôžeme vôbec hovoriť. 
Naopak, čoraz viac riešime havarijné situácie, 
čo v  konečnom dôsledku spôsobuje zvýšené 
čerpanie finančných prostriedkov, určených na 
zabezpečenie prevádzky.
Napriek uvedeným skutočnostiam sme dosiahli 
takmer rovnakú návštevnosť v porovnaní s ro-
kom 2012, čo svedčí o vynaložení mimoriadne-
ho úsilia kolektívu pracovníkov ZOO Bratislava 
na plnení úloh organizácie.
Aj v takto ťažkej situácii sme zvýšili počet cho-
vaných druhov o 19 a počet chovaných jedin-
cov živočíchov o  91 a  to najmä vďaka oprave 
a  úprave chovných zariadení vo vlastnej réžii. 
V  teráriu a  exotáriu sme vytvorili nové expo-

Dear friends,

Another year has gone by and the task of 
evaluating yet again stands ahead of us.
All Bratislava Zoo activities were affected by 
a very difficult financial situation. There had not 
been granted any development funds for the third 
consecutive year.
This fact adversely affected further growth of our 
Zoo, while at the same time we could not offer any 
new attractions to our visitors. Not to mention the 
already approved concept of development which 
we can, understandably, forget for now. On the 
contrary, more and more often were we dealing 
with emergency situations which ultimately 
caused an increased uptake of funds intended to 
secure an overall smooth run of the Zoo.
Despite given situation, we achieved almost the 
same visitors’ rate as in 2012, reflecting enormous 
efforts made by the Bratislava Zoo team. 
Even in such a  difficult situation, we were able 
to increase the number of the species by 19, 
and the number of specimens by 91, mainly 
due to the repair and modification of breeding 
facilities. New exotic animal species expositions 
were constructed in the Terrarium building. We 
are happy to report, the Sumatran Orangutan 

Z POHĽADU RIADITEĽKY ZOO... 
ZOO DIRECTOR’S VIEW...
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zície. Za pozitívum treba považovať prekrytie 
vonkajšieho výbehu orangutanov sumatrian-
skych kovovou sieťou a to z vlastných zdrojov. 
Z množstva odchovaných mláďat medzi prvo-
odchovy v  našej ZOO patrila panda červená, 
lemur kata a sitatunga západná.
Od začiatku roka sme kládli dôraz na skvalitne-
nie ponúkaných služieb návštevníkom z oblasti 
vzdelávania a marketingu. Ponuku výučbových 
programov sme obohatili o  možnosť sprevá-
dzania. Pokračovali sme v realizácii dvoch typov 
prírodovedných krúžkov, ako aj v  špeciálnych 
programoch ZOO pre najmenších. S veľkým zá-
ujmom sa stretli semináre a prednášky na tému 
ekologické bývanie a  využívanie netradičných 
materiálov v rámci zapojenia sa do akcie „Eko-
festival Oázy života“. V pavilóne primátov sme 
otvorili tzv. vývojovú expozíciu. 
Medzi mimoriadne udalosti roka 2013 v  ZOO 
Bratislava patrila i  návšteva japonského princa 
Akišina, ktorý sa zaujímal najmä o pôvodné dru
hy zvierat, vyskytujúcich sa na našom území.
Podrobné plnenie úloh na všetkých úsekoch 
činnosti je uvedené v jednotlivých častiach tej-
to výročnej správy.
Zabezpečenie činnosti bratislavskej zoologic-
kej záhrady v  tak zložitých podmienkach, ako 
v roku 2013 boli, bolo možné len vďaka podpo-
re a spolupráci zriaďovateľa – Hlavného mesta 
SR Bratislavy na čele s primátorom Doc. RNDr. 
Milanom Ftáčnikom, CSc., obetavej práce pra-
covníkov ZOO Bratislava, sponzorov, priazniv-
cov a priateľov našej ZOO, ako aj prostriedkov 
masmediálnej komunikácie. Všetkým patrí 
úprimné poďakovanie.

outdoor enclosure has been covered by a  steel 
net, financially covered from our own resources. 
From the many births that took place in 2013, 
there were first time offspring for species such 
as Red Panda, Ring-tailed Lemur, and Western 
Sitatunga.
Since the beginning of the year, we placed 
emphasis on improving the services offered to 
visitors in the education and marketing area. 
Educational programs were enriched by guided 
tours. We continued to implement two types of 
zoological field clubs, as well as special programs 
for the youngest. With great interest were met 
seminars and lectures on ecological housing and 
the use of unconventional materials within the 
„Oases of Life“ eco-fest. In the Primate House, an 
‘Evolution Exhibition’ exposure was opened.
Amongst the most special moments of 2013 
certainly was the visit of Japanese Prince, His 
Imperial Highness the Prince Akishino, who was 
particularly interested in the natural species of 
Slovakia.
Detailed task performance within each 
department is given in separate sections of this 
Annual Report.
To ensure smooth operation of Bratislava Zoo 
in such difficult conditions as they were in 2013 
was only possible thanks to the support and 
our co-founder, Bratislava, the capitol of the 
Slovak Republic, headed by Mayor Doc. RNDr. 
Milan Ftáčnik, CSc., sacrificing work of the 
Bratislava Zoo staff, sponsors, supporters and 
friends of our Zoo, and the means of mass media 
communication. My sincere thank you goes to all 
of you.

Ing. Miloslava Šavelová
riaditeľka / Director
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Z POHĽADU ZOOLÓGA
ZOOLOGIST’S VIEW

Mgr. Silvia Pirošková 
vedúca zoologického oddelenia/ 

Head of the Zoological Department

K aždý rok je zo zoologického pohľadu zau-
jímavý, či už kreovaním lepších, prípadne 
nových podmienok pre zvieratá, alebo do-

vozom nových zvierat a hlavne odchovom mlá-
ďat. Primerane k  našim možnostiam sme v  po-
rovnaní s  rokom 2012 zvýšili počet chovaných 
druhov zvierat o  19 nových druhov a  celkový 
počet chovaných jedincov o  91 zvierat vrátane 
odchovaných mláďat. 
Zima bola extrémne dlhá, ešte začiatkom apríla 
snežilo, takže počasie nám dosť komplikovalo 

prevádzku a najmä plánovanú prípravu chovných 
priestorov a  areálu na novú sezónu. Preto sme 
komplexné čistenie, dezinfekciu a  úpravu chov-
ných zariadení robili oveľa neskôr ako po minulé 
roky a navyše v časovom strese. Okrem tradičných 
úprav (výmena kôrovej drte, piesku, konárov, vy-
hrabanie suchého lístia, dezinfekcia vnútorných 
chovných zariadení) sme prevažne svojpomocne 
(organizovaním brigád) a čiastočne aj dodávateľ-
sky upravili nasledovné expozície a komponenty 
súvisiace s chovateľskou činnosťou: 

Výmena kôrovej drte
Laying new wooden chip floor

Úprava výbehu pre perličky domáce
Readjustment of Domestic Guineafowl outside enclosure
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	�komplexné vyčistenie a  čiastočná renovácia 
oplotenia výbehu pre zubry európske

	�vymaľovanie maštalí pre adaxy núbijské a sita-
tungy západné

	��vymaľovanie maštalí pre vodárky lečve kafuen
ské a zebry Grévyho

	��oprava prístrešku a boxov pre kone domáce
	��úprava chovného zariadenia pre rysy ostrovi-

dy
	�oprava starej expozície pre jazveca lesného
	�vyčistenie výbehov jeleňa barasinga a jeleňov 

milu
	�renovácia bambusových častí oplotenia výbe-

hu pre pandy červené
	�renovácia voliér pre papagáje v  lesnej časti 

a pri DinoParku
	�úprava výbehu pre siky vietnamské
	�úprava výbehu pre ovce domáce
	�príprava nových expozícií v teráriu a exotáriu
	�oprava vonkajšieho výbehu pre surikaty vln-

kavé a pásavce štetinové
	�výmena vonkajších voliér pre tamaríny
	�komplexná úprava expozície pre mačiaky 

Brazzove
	�prekrytie vonkajšieho výbehu pre orangutany 

sumatrianske oceľovou sieťou
	�kompletné prerobenie zariadenia výbehu pre 

orangutany sumatrianske

	�oprava strechy senníka 
	�zapustenie kontajnerov na hnoj do betóno-

vých lôžok

VTÁKY
Kolekciu vtákov sme posilnili o šesť nových nená-
ročných druhov, na ktoré sme mali vhodné pod-
mienky. Zamerali sme sa najmä na vodné vtáky, 
ku ktorým pribudli tieto druhy: 0.1 labuť hrbozo-
bá (Cygnus olor), ktorá u nás zostala v deponácii 

Hus labutia – domáca sivá
Domestic Swan Goose - grey

Úprava vonkajšieho výbehu surikát vlnkavých a pásavcov štetinových 
Readjustment of Slender-tailed Meerkat and Large Hairy Armadillo outside enclosure
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ako trvalý handicap z  rehabilitačnej stanice;  
0.4 hus indická (Anser indicus) zo ZOO Bojnice; 
0.1 hus labutia – domáca biela (Anser cygnoides  
f. domestica) a  1.1 hus labutia – domáca sivá 
(Anser cygnoides f. domestica) zo Zooparku Vyš
;kov. Výbehy afrických antilop a  kútik s  domá-
cimi zvieratami sme spestrili piatimi sliepkami 
domácimi – brahmankami veľkými (Gallus gallus 
f. domestica) a  ôsmymi samčekmi a  dvoma  
samičkami perličky domácej (Numida meleagris 
f. domestica), ktoré návštevníkom spestrujú pre-
hliadku ZOO aj akusticky.
Zatiaľ sa nám nedarí odchov pelikána bieleho 
(Pelecanus onocrotalus). Chováme štyroch sam-
cov a tri samice a minimálny počet týchto vtákov 
na úspešné hniezdenie a odchov je osem. Chýba 
nám vekovo vhodná samica pre nespárované-
ho mladého samca, ktorú neúspešne zháňame. 
Rozmnožením páru kačičiek mandarínskych (Aix 
galericulata), ktoré chováme v zmiešanej voliére 
s  ibismi červenými (Edocimus ruber) a  lyžičiarmi 
ružovonohými (Platalea alba), sme pozitívne 
motivovali reprodukčné správanie týchto dvoch 
druhov. Lyžičiare sa koncom leta pokúšali o stav-
bu hniezda a  ibisy si hniezdo postavili, samička 
zniesla vajce a obetavo na ňom sedela, ale žiaľ ku 
koncu inkubácie vajíčko z hniezda zmizlo. S naj-
väčšou pravdepodobnosťou sa do voliéry dosta-
la užovka a vajíčko zlikvidovala. Negatívnym fak-
torom chovu ibisov a lyžičiarov je ich sťahovanie 
na provizórne zimovisko. Stres z odchytu a zme-
na podmienok počas zimy znižujú naše šance 
na úspešný odchov. Odchov nandu pampového 
(Rhea americana) sme pozastavili až kým sa nám 
nepodarí obmeniť genetickú skladbu chovaných 
jedincov a umiestniť mláďatá z minulého roka.
V  chovnej skupine plameniakov ružových (Pho-
enicopterus roseus) sme zvýšili počet samcov do-
vozom dvoch jedincov zo ZOO Praha a odchovali 
sme v roku 2013 tri mláďatá. Dve samičky labute 
čiernej (Cygnus atratus) sme vymenili za mladý 
chovný pár. Po úhyne chovného samca trago-
pana Temminckovho (Tragopan temminckii) sme 
doviezli nového samčeka zo ZOO Bojnice.
Veľmi nepríjemným prekvapením bol pre nás 
hromadný úhyn papagájcov vlnkovaných (Me-
lopsittacus undulatus), ktorého presnú príčinu 
sa nepodarilo zistiť. Prišli sme o celý chov týchto 
nenáročných a vďačných papagájov. V chove pa-
pagájov všeobecne naďalej zápasíme s nevhod-

Holúbok diamantový 
Diamond Dove

Sprchovanie emu hnedého 
Emu shower bath

Sliepka domáca - brahmanka veľká 
Domestic Fowl
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nými chovnými podmienkami spôsobujúcimi 
zdravotné problémy a s nedostatkom financií na 
výstavbu nových primeraných zariadení. Tieto 
veľmi vážne dôvody nás vedú k postupnej reduk-
cii našej neveľkej kolekcie papagájov na úplné 
minimum, ktorému sme schopní vytvoriť prime-
rané životné podmienky. 

KOPYTNÍKY
Chov kopytníkov sme v  rámci našich možností 
v priebehu roka rozšírili o niekoľko nových dru-
hov, z  ktorých najzaujímavejším a  najvzácnej-
ším je oryx arabský (Oryx leucoryx). Podľa IUCN 
je oryx arabský zraniteľný druh, v Čechách a na 
Slovensku sa chová len v dvoch zoologických zá-
hradách (ZOO Dvůr Králové a ZOO Bratislava) a je 
zaradený do Európskeho záchranného programu 
pre ohrozené druhy (EEP), takže zahájením cho-
vu tejto krásnej antilopy sme zvýšili aj náš počet 
druhov zaradených do EEP. Dve samice sme do-
viezli zo ZOO Dvůr Králové a budúci rok k nim do-
vezieme samca z Francúzska. Úprava manažmen-
tu zvierat v spoločnom výbehu pre zebry Cham-
pannove (Equus quagga chapmanni) a  žirafy 
Rothschildove (Giraffa camelopardalis rothschildi) 
mala pozitívny vplyv na reprodukciu oboch dru-
hov. Zebrám sa narodili tri mláďatá a pôrod sme 
očakávali koncom roka, resp. v prvých týždňoch 
nového roka aj u žirafy. Z Holandska sme k našej 
mini rodinke sitatungy západnej (Tragelaphus 
spekii gratus) doviezli tri nové samice, žiaľ jed-

na samica po transporte uhynula na následky 
zranení pri odchyte v  Holandsku. Sitatungy sú 
veľmi plaché a  citlivé antilopy, preto je nutné 
s  nimi pracovať čo najpokojnejšie a  s  veľkou 
opatrnosťou, aby sa predišlo zbytočnému stresu 
zvierat. Nové samice si postupne zvykali na nové 
prostredie, dopriali sme im dostatok času, aby 
sa oboznámili s  chovateľmi a  ostatnými členmi 
stáda. Spojenie našich zvierat s novými samicami 
prebehlo bez problémov. Zo ZOO Košice sme do-
viezli dve mladučké samičky antilopy nilgau (Bo-
selaphus tragocamelus), s ktorými sa veľmi dobre 
pracuje, nie sú tak výrazne náchylné na stres ako 
sitatungy. V budúcom roku k nim plánujeme do-
viesť samca. V lete sme pripúšťali k samcovi hro-
šíka libérijského (Choeropsis liberiensis) obe naše 
samice, pričom párenie mladšej zo samíc bolo 
neúspešné. V budúcom roku plánujeme doviesť 
nového chovného samca kulana turkménskeho 
(Equus hemionus kulan) a lamy krotkej (Lama gla-
ma) s cieľom reprodukcie oboch druhov – z obi-
dvoch druhov chováme tri reprodukčne vhodné 
samice. Určitú dobu nám stagnoval chov ťavy 
dvojhrbej (Camelus bactrianus), chovný samec 
mal zdravotné problémy so zubami a  kopytom 
a jeho celková kondícia nebola istú dobu ideálna. 
Po veterinárnom ošetrení, úprave a  stabilizácii 
kŕmnej dávky sa jeho stav zlepšil a bol schopný 
páriť naše dve samice, ktoré sú gravidné. Tradič
ne sa nám darí odchovávať zubry európske (Bison 
bonasus). Máme dobré chovné stádo a  o  naše 
odchovy majú zoologické záhrady veľký záujem. 

Antilopa nilgau 
Nilgai

Oryx arabský 
Arabian Oryx
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Mláďatá nosáľa červeného 
South American Coati offspring

Odchovy kopytníkov:
5.7 diviak lesný (Sus scrofa), 1.2 koza domáca 
(Capra hircus), 7.2 koza kamerunská (Capra hir-
cus), 1.0 poník (Equus caballus), 1.0 muntiak malý 
(Muntjacus reevesi), 1.1 sitatunga západná (Tra-
gelaphus spekii gratus), 1.1 somár domáci (Equ-
us asinus), 7.2 sviňa domáca – vietnamská (Sus 
domesticus), 1.0 vodárka lečve kafuenská (Kobus 
leche kafuensis), 3.0 zebra Chapmannova (Equus 
quagga chapmanni), 1.1 zubor európsky (Bison 
bonasus)

Príchody a nové druhy kopytníkov:
0.2 sitatunga západná (Tragelaphus spekii, gratus)
0.2 antilopa nilgau (Boselaphus tragocamelus), 
1.1 jeleň európsky (Cervus elaphus), 1.0 koza do-
máca – holandská (Capra hircus), 0.2 oryx arabský 
(Oryx leucoryx), 1.2 ovca domáca – valaška (Ovis 
aries)

ŠELMY
V rozširovaní chovu šeliem nie je možné dosiah-
nuť taký progres ako by sme si predstavovali 
z nedostatku financií na výstavbu nových chov-
ných zariadení. Kritický stav chovných podmie-
nok vlkov európskych (Canis lupus lupus) sa nám  
zatiaľ nepodarilo zmeniť. Zahájili sme kampaň 
„Aby naše vlky spokojne vyli...“ a snažíme sa získať 
finančné a materiálne dary na výstavbu nového 
chovného zariadenia, ale stále nám chýba znač-
ná finančná čiastka na zahájenie stavby. Obtiaž-
ne je zvyšovanie počtu druhov chovaných šeliem 
bez vhodných a bezpečných chovných zariadení. 
Preto sme zatiaľ pristúpili len k  takým úpravám 
dvoch chovných priestorov, ktoré boli realizova-
teľné s  minimálnymi finančnými prostriedkami. 
Upravili sme výbeh pre rysy ostrovidy (Lynx lynx 
carpaticus) a doviezli sme troch samcov (otca so 
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synmi) zo ZOO Ostrava. Opravou starej expozície 
pre fretky sme získali nie síce úplne optimálny, 
ale aspoň priemerný chovný priestor pre jazve-
ca lesného (Meles meles). Odchovali sme sedem 
mláďat nosáľa červeného (Nasua nasua). Najväč-
šiu radosť sme mali z narodenia mláďatka pandy 
červenej (Ailurus fulgens). Samička sa narodila 23. 
júna 2013 a  prvé tri mesiace života nevyliezala 
z pôrodnej búdičky. Matka Coco sa o ňu obetavo 
starala a z búdičky ju začala vyvádzať až na jeseň. 
Meno Aiko dostala malá samička na základe ve-
rejného hlasovania. Postupne trávila čoraz viac 

času s  rodičmi vo výbehu na konároch a  v  de-
cembri už bola taká veľká, že sa len ťažko dala 
odlíšiť od rodičov. 
V decembri sme dostali odporúčanie od ESB ko-
ordinátora na pripustenie nášho chovného páru 
jaguára amerického (Panthera onca) v roku 2014.

Terárium a exotárium 
Množstvom úprav vedúcich k skvalitneniu chov-
ných podmienok sme vytvorili expozičné priesto-
ry pre nové druhy a na vystavenie zvierat, ktoré 

Vlk európsky 
Grey Wolf

Mláďatá tigra – biela forma 
Tiger – white form offspring

Činčila vlnatá 
Long-tailed Chinchilla

Tŕňojašter kozí 
Green Pricklenape
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sme mali doposiaľ v zázemí. Do časti prístupnej 
návštevníkom sme umiestnili korytnačku stepnú 
(Testudo horsfieldii), činčily vlnaté (Chinchilla lani-
gera), osmáky degu (Octodon degus) a  zebričky 
austrálske (Taeniopygia guttata). Činčily odcho-
vali dve mláďatá a  zebričky sa rozmnožili o  tri 
jedince. Doviezli sme tri samičky osmáka degu 
(Octodon degus) na dopárovanie samčekov a po 
úhyne samčeka vakoveverice krátkohlavej (Pe-
taurus breviceps) sme doplnili nočnú expozíciu 
dvomi samičkami, ktoré žijú spolu s útloňmi ma-
lými (Nycticebus pygmaeus). Doviezli sme aj párik 
holúbkov diamantových (Geopelia cuneata).
Komplexne boli upravené a  opravené výbehy 
pre surikaty vlnkavé (Suricata suricatta) a pásavce 
štetinové (Chaetophractus villosus), čo významne 
prispelo k zlepšeniu celkového dojmu z expozí-
cie z pohľadu návštevníkov. Zlepšili sa tým najmä 
chovné podmienky pre pásavce, ktoré mohli celé 
leto tráviť v novom vonkajšom výbehu, čo výraz-
ne podporilo ich prirodzené správanie a celkovú 
kondíciu, nakoľko žili dlhodobo len vo vnútornej 
expozícii. Pozitívna zmena chovného zariadenia 
zapôsobila aj na surikaty, ktoré odchovali štyri 
mláďatá.
Sponzorsky sme získali množstvo živých inte-
riérových netoxických rastlín, v  prípade že by 
zvieratá chceli ochutnávať listy a stonky. Umiest-
nili sme ich do expozícií a reakcie zvierat na túto 
zmenu sú ťažko opísateľné. Zvieratá, či už plazy, 
alebo kosmáčovité primáty očividne zmenili 
správanie. Sú aktívnejšie, rastliny im poskytujú 
viac úkrytov a aj objektov na prirodzené značko-
vanie teritória, či odpočinok. 

Dlhá zima a vek vonkajších voliér pre kosmáčovi-
té primáty sa podpísali na ich deštrukcii, voliéry 
sa uvoľnili a  postupne rozpadávali, hrozil únik 
zvierat a  chovatelia nemohli z  bezpečnostných 
dôvodov do voliér vstupovať. V spolupráci s fir-
mou Novafenz, s. r. o. boli obidve voliéry vyme-
nené za úplne nové, z  oceľovej pozinkovanej 
konštrukcie, ktoré sú aj priestorovo väčšie a vyš-
šie, aby mali zvieratá dostatok slnka. V roku 2013 
sme odchovali: 0.1 kosmáč striebristý (Mico ar-
gentatus), 1.1 tamarín žltoruký (Saguinus midas).
Ukončili sme chov afrických cichlíd, ktoré vzhľa-
dom na svoj vek postupne uhynuli. Akvárium 
sme osadili najmä juhoamerickými druhmi rýb, 
ale pribudli k nim aj bezstavovce. Vynovené ak-
várium obývajú tieto nové druhy:
Bezstavovce: krevetka (Neocaridina davidi var. 
Red cherry), krevetka (Caridina cantonensis sp. 
Crystal red), krevetka (Atyopsis moluccensis), kre-
vetka japonská (Caridina japonica), slimák (Neriti-
na natalensis), slimák (Anentome helena)
Ryby: cichlidka kakadu (Apistogramma cacatu
oides double red), mrenka siamská (Crossocheilus 
siamensis), neónka červená (Paracheirodon axel-
rodi), pancierníček malý (Corydoras nanus), prí-
savník jednopruhý (Otocinclus affinis), tetra žiari-
vá (Hemigrammus erythrozonus)
Po dlhej dobe sa nám podarilo získať samice 
leguána zeleného (Iguana iguana), chovali sme 
jedného samca, ktorý pohlavne dospel a tak mu 
dve nové spolubývajúce prišli práve včas. So spá-
janím nebol absolútne žiadny problém. Keď si sa-
mice zvykli na nové prostredie, nové tváre, ktoré 
sa starajú o ich pohodu, pridali sme ich k samcovi 

Bazilišok zelený 
Green Crested Basilisk

Pytón kráľovský 
Ball Python
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a od začiatku spolu dobre vychádzajú. Ďalej do 
kolekcie plazov pribudli:1.0 bazilišok zelený (Ba-
siliscus plumifrons), 2.2 tŕňojašter kozí (Acantho-
saura capra), 2.1 pytón kráľovský (Python regius). 
V priebehu roka sme určili pohlavie krokodílom 
čelnatým (Osteolaemus tetraspis), chováme dve 
samice. V budúcnosti plánujeme výmenu samice 
za samca.

Primáty 
Chov primátov sme v roku 2013 nerozšírili o žiad-
ny nový druh, čo súvisí s  kompletne využitými 
kapacitami našich chovných zariadení, z ktorých 
väčšina je zastaraná a výstavba nových chovných 
zariadení je finančne nákladná pre tak náročné 
zvieratá ako sú primáty. 
Po úspešnom párení lemurov kata (Lemur cat-
ta) sa na jar narodilo životaschopné mláďatko 
– samička. Samec bol prvé týždne života svoj-
ho potomka veľmi nervózny, nebol agresívny, 
skôr ustráchaný a  chvíľu mu trvalo, kým si na 
novú situáciu zvykol. Matka sa o  mláďa obeta-
vo starala. Na samca bola samica veľmi ostrá, 
neatakovala ho však tak extrémne, že by došlo 
k jeho zraneniu. Priamo úmerne jej nevrlosť voči 
samcovi klesala s  rastom a  osamostatňovaním 
sa ich spoločnej dcéry. Dominantnosť samice je 
prirodzená. S chovom tohto druhu poloopíc sme 
začali v roku 2002. Po postupnej obmene pôvod-
nej skupiny (úhyn starých jedincov) sme mali až 
v roku 2013 prvý odchov. 

Mláďatko lemura kata 
Ring-tailed Lemur offspring

Orangutan sumatriansky vo vonkajšom výbehu 
Sumatran Orangutan in its outside enclosure
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Po neúspešnom minuloročnom spojení samca 
so samicou mačiaka Brazzovho (Cercopithecus 
neglectus) sme v  roku 2013 kompletne upravili 
jednu voľnú expozíciu a po ročnom oddelenom 
chove mačiakov sme urobili druhý pokus o spo-
jenie chovného páru. Do obnovenej expozície 
sme najskôr presťahovali samicu, aby si dôklad-
ne preskúmala nové prostredie a  približne po 
dvoch hodinách sme k  nej presťahovali samca. 
Obe zvieratá boli nakŕmené a samica bola v zá-
verečnej fáze ruje. Po pustení samca k  samici 
sme pozorovali správanie zvierat. Spojenie bolo 
úspešné, samec nejavil žiadne známky agresivity, 
samica sa partnera nebála, obaja svorne skúma-
li nové prostredie. Po mesiaci od spojenia sme 
odpozorovali veľmi pozitívny posun vo vzťahu 
mačiakov – samica preberala samcovi srsť. Na-
vyše samica prichádza od spojenia so samcom 
pravidelne každý mesiac do ruje. Ruja samice 
bola do spojenia so samcom každý druhý mesiac. 
Vzhľadom na kompatibilitu páru a  pravidelnosť 

ruje samice, je určitá šanca párenia, prípadne aj 
odchovu mláďaťa. Bol by to pre nás obrovský 
chovateľský úspech. Hoci je tento druh mačia-
ka v európskych ZOO najviac chovaný, jeho po-
četnosť a  reprodukcia nie je veľká. Sme jednou 
z troch ZOO v rámci Čiech a Slovenska, ktorá ten-
to druh chová. 
Po odchode u  nás odchovanej mladej samice 
gibona zlatolíceho (Nomascus gabriellae) sme 
doviezli k nášmu chovnému samcovi novú neprí-
buznú mladú samičku zo španielskej ZOO Fuen-
girola, ktorá je však pôvodom zo ZOO Olomouc. 
Krátko po dovoze sme na základe pozorovaní 
a  veľmi pozitívnej vzájomnej komunikácie sam-
ca a samice cez bariéru spojili nový chovný pár. 
Samec bol síce k samici odmeraný, ale nebol ag-
resívny a samička sa mu sústavne ponúkala. Ho-
dinu po spojení samička preberala samcovi srsť, 
hrali sa spolu, ležali vedľa seba. Pár mesiacov od 
spojenia sme pozorovali pravidelné párenie. 
Naďalej pokračujeme v  chove dvoch subadult-

Rekonštrukcia vnútornej expozície
Reconstruction of the indoor facility

Z bezpečia maminkinho chrbta si obzerá svet :) 
Looking at the world from the safety of its mom’s back
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ných samcov orangutana sumatrianskeho (Pon-
go abelii), pričom vzťah dvoch bratov je podobný 
aprílovému počasiu. Mladší, ale pohlavne vyspe-
lejší samec je často výrazne dominantný voči 
svojmu staršiemu bratovi, takže nastávajú situá-
cie, kedy je nutné samcov od seba oddeliť. Zatiaľ 
našťastie nebolo nutné samcov oddeliť natrvalo, 
po určitej odluke vedia spolu ako-tak vychádzať. 
Obrovským posunom vpred v  chove oranguta-
nov bolo prekrytie vonkajšieho výbehu oceľovou 
sieťou a kompletné prerobenie zariadenia výbe-
hu – zvýšenie a doplnenie systému lán a sietí. Od 
leta si orangutany do sýtosti vychutnávajú po-
byt vo výbehu a výrazne sa zlepšila ich kondícia 
a zrýchlilo sa ich pohlavné dospievanie. 

19. – 20. 2. 2013	� zasadanie komisie pre jelene, ovce 
a  kozy Únie českých a  slovenských 
zoologických záhrad v ZOO Brno, ČR

19. – 20. 3. 2013	� zasadanie ekonomickej komisie Únie 
českých a  slovenských zoologických 
záhrad, ZOO Jihlava, ČR

8. – 10. 4. 2013	� zasadanie krmovinárskej komisie Únie 
českých a  slovenských zoologických 
záhrad v ZOO Olomouc, ČR

8. – 10. 4. 2013	� zasadanie komisie pre žirafy, antilopy, 
koňovité, lamy a  ťavy Únie českých 
a  slovenský zoologických záhrad 
v ZOO Olomouc, ČR	

23. – 26. 4. 2013	� zasadanie komisie pre primáty, veľké 
a malé mačky Únie českých a sloven-
ský zoologických záhrad v ZOO Jihla-
va, ČR

14. – 16. 5. 2013	� zasadanie valného zhromaždenia 
Únie českých a slovenských zoologic-
kých záhrad v ZOO Praha, ČR

27. – 30. 5. 2013	� výročná konferencia Eurázijskej regio-
nálnej asociácie zoologických záhrad 
a akvárií v ZOO Brno, ČR

5. – 7. 6. 2013	� zasadanie komisie výstavby Únie 
českých a  slovenských zoologických 
záhrad v ZOO Vyškov, ČR

12. – 15. 6. 2013	� stretnutie českých, slovenských a poľ-
ských zoologických záhrad v ZOO Ko-
šice

24. – 29. 9. 2013	� výročná konferencia Európskej aso-
ciácie zoologických záhrad a  akvárií 
v Edinburgu, U.K.

25. – 26. 9. 2013	� zasadanie ekonomickej komisie Únie 
českých a  slovenských zoologických 
záhrad v ZOO Hodonín, ČR

5. – 6. 10. 2013	� zasadanie komisie veterinárnej Únie 
českých a  slovenských zoologických 
záhrad v ZOO Brno, ČR

9. – 11. 10. 2013	� zasadanie komisie výstavby Únie 
českých a  slovenských zoologických 
záhrad v ZOO Chomutov, ČR

30. – 31. 10. 2013	� zasadanie komisie pre vtáky Únie 
českých a  slovenských zoologických 
záhrad v ZOO Ostrava, ČR

5. – 7. 11. 2013	� zasadanie vzdelávacej a  marketingo-
vej komisie Únie českých a  sloven-
ských zoologických záhrad v  ZOO 
Ostrava, ČR

6. – 7. 11. 2013	� zasadanie komisie pre evidenciu 
a  transporty zvierat Únie českých 
a  slovenských zoologických záhrad, 
Kostelec nad Černými lesy, ČR

Prehľad účasti zástupcov ZOO Bratislava na zasadaniach odborných komisií  
a konferencií v roku 2013

Samička gibona zlatolíceho 
Buff-cheeked Gibbon female
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In 2013, the number of species kept in our Zoo 
was increased by 19, and the number of speci-
mens by 91, including offpsring.

TERRARIUM
Briths:
Silvery Marmoset (Mico argentatus)
Golden-handed Tamarin (Saguinus midas)
Slender-tailed Meerkat (Suricata suricata)
�Long-tailed Chinchilla (Chinchilla lanigera)
Zebra Finch (Taeniopygia guttata)

Arrivals:
Green Iguana (Iguana iguana)
Degu (Octodon degus)
�Sugar Glider (Petaurus breviceps)

Arrivals – new species:
 	 Invertebrates: 
	� Red Cherry Shrimp (Neocaridina davidi var. 

Red cherry)
	� Crystal Red Shrimp (Caridina cantonensis 

sp. Crystal red)
	� Bamboo Shrimp (Atyopsis moluccensis)
	� Yamato Shrimp (Caridina japonica)
	� Zebra Nerite Snail (Neritina natalensis)
	�� Assasin Snail (Anentome helena)
 	 Fish:
	� Cockatoo Dwarf Cichlid (Apistogramma ca-

catuoides double red)
	� Siamese Algae Eater (Crossocheilus siamen-

sis)
	�� Cardinal Tetra (Paracheirodon axelrodi)
	� Mini Cory (Corydoras nanus)
	� Midget Suckermouth Catfish (Otocinclus 

affinis)
	�� Glowlight Tetra (Hemigrammus erythrozo

nus)
 	 Reptiles:
	� Green Crested Basilisk (Basiliscus plumi-

frons)
	�� Green Pricklenape (Acanthosaura capra)
	� Ball Python (Python regius)
 	 Birds:
	� Diamond Dove (Geopelia cuneata)

UNGULATES
Births:
Wild Boar (Sus scrofa)
Domestic Goa (Capra hircus)
Domestic Pygmy Goat (Capra hircus)
Pony (Equus caballus)
Reeve´s Muntjac (Muntjacus reevesi)
Western Sitatunga (Tragelaphus spekii gratus)
Donkey (Equus asinus)
Domestic Vietnamese Potbelly (Sus domesticus)

Kafue Lechwe (Kobus leche kafuensis)
Chapmann´s Zebra (Equus quagga chapmanni)
European Bison (Bison bonasus)

Arrivals:
Western Sitatunga (Tragelaphus spekii, gratus)

Arrivals – new species:
Nilgai (Boselaphus tragocamelus)
Red Deer (Cervus elaphus)
Domestic Goat (Capra hircus)
Arabian Oryx (Oryx leucoryx)
Domestic Sheep (Ovis aries)

MARSUPIALS
Arrivals:
Red Kangaroo (Macropus rufus)

CARNIVORES
Births:
South American Coati (Nasua nasua)
Red Panda (Ailurus fulgens)

Arrivals – new species:
Eurasian Badger (Meles meles)
Eurasian Lynx (Lynx lynx carpaticus)

BIRDS
Births:
Greater Flamingo (Phoenicopterus roseus)
Mandarin Duck (Aix galericulata)
Golden Pheasant (Chrysolophus pictus)
Temminck´s Tragopan (tragopan temminckii) 

Arrivals:
Greater Flamingo (Phoenicopterus roseus)
Black Swan (Cygnus atratus)
Temminck´s Tragopan (tragopan temminckii)

Arrivals – new species:
Mute Swan (Cygnus olor)
Domestic Fowl (Gallus gallus f. domestica)
Domestic Guineafowl (Numida meleagris f. do
mestica)
Bar-headed Goose (Anser indicus)
Domestic Swan Goose - white (Anser cygno
ides f. domestica)
Domestic Swan Goose - grey (Anser cygnoides 
f. domestica) 

PRIMATES
Births:
Ring-tailed Lemur (Lemur catta)

Arrivals:
Buff-cheeked Gibbon (Nomascus gabriellae)
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Z POHĽADU KRMOVINÁRKY
NUTRITIONIST’S VIEW

Ing. Lýdia Mitterpachová
krmovinárka/Animal nutritionist

V ýživa zvierat v  ZOO rozhodujúcim spôso-
bom ovplyvňuje pohodu zvierat, optimálne 
využitie ich genetického potenciálu a zdra-

vie. Denný príjem živín z krmív, kvalita a pestrosť 
krmív, zdravotná neškodnosť a  jeho správny vý-
ber je základným existenčným predpokladom 
úspešného a efektívneho chovu. Hlavnou úlohou 
výživy zvierat v ZOO je krmivami privádzať do or-
ganizmu živiny, ktoré zabezpečia rast zvierat, ich 
dobrý zdravotný stav a reprodukciu.

Nové poznatky v oblasti fyziológie a biochémie 
nám umožňujú špecifikovať nielen potrebu živín 
pre jednotlivé druhy a  kategórie zvierat chova-
ných v ZOO, ale súčasne stanoviť aj najvhodnejší 
pomer a obsah jednotlivých živín obsiahnutých 
v krmivách. V chove exotických zvierat sa v po-
sledných desaťročiach urobili významné pokroky 
v  oblasti výživy, štúdiom nutričných problémov 
a získaním správnych informácií o výžive jednot-
livých druhov zvierat. Pri riešení otázok správnej 

Narodeninová torta pre medveďa 
Birthday cake for Brown Bear

Čo v tej dyni je? 
What’s hidden inside the pumpkin?
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výživy naša ZOO úspešne spolupracuje s odbor-
níkmi v oblasti výživy z firmy Mikrop Slovensko, 
ktorí s  nami pracujú nielen v  dodávaní nových 
krmív, ktoré sú šité na mieru pre jednotlivé dru-
hy zvierat, ale aj v oblasti poradenstva. Zakúpili 
nám nový program na výpočet kŕmnych dávok, 
čo je pre nás obrovská pomoc. Ďalšia spolupráca 
s odborníkmi z Kliniky vtákov a exotických zvie-
rat Univerzity veterinárneho lekárstva a farmácie 
v  Košiciach a  s  odborníkmi z Veterinárnej a  far-
maceutickej univerzity v Brne priniesla nové po-

znatky a obohatenie vo výžive a kŕmení vytipo-
vaných druhov zvierat. Diéty pre exotické zviera-
tá v ZOO boli vyvinuté s ohľadom na stravovacie 
návyky vo voľnej prírode, s  ohľadom na morfo-
lógiu tráviacej sústavy, nutričné požiadavky, ale 
tiež s  prihliadnutím na praktické skúsenosti pri 
chove exotických zvierat. Konečným kritériom 
pre vhodnosť diét pre daný druh zvierat je fyzi-
ologický rast, reprodukčný úspech a dlhovekosť. 
Je potrebné určiť, či je diéta vyvážená a doplniť 
živiny v deficitnom stave. Zaistiť vyváženosť živín 

Sušenie okusov v senníku 
Drying up green branches inside the hay-storage facilities

Vykladanie krmiva 
Forage unloading

Zdravé a chutné raňajky pre primáty
Healthy and delicious breakfast for primates
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je veľmi dôležité, pretože nielen nedostatok, ale 
aj prebytok niektorých živín môže byť škodlivý, 
ba až toxický. Taktiež obezita zvierat je v  súčas-
nosti častejším problémom v  zoologických zá-
hradách ako ochorenia z  podvýživy. Kopytníky, 
primáty a  šelmy veľmi rýchlo priberú, ak sa im 
ponúka nadmerné množstvo kvalitného krmiva, 
ktoré nie je primerané ich pohybovej aktivite. 
Pri niektorých druhoch vtákov môže nadmerný 
príjem kvalitného krmiva zapríčiniť rýchly rast 
mláďat a  spôsobiť ochorenie nôh. Kŕmenie štý-
lom „samoobslužnej reštaurácie“ sa vôbec neod-
porúča, pretože zvieratá zriedka zvolia vyváženú 
a  pestrú stravu, aj keď je výber potravy široký 
a v dostatočnom množstve. Zvieratá si vyberajú 
obľúbenú jednostrannú potravu, čím dochádza 
často krát k plytvaniu krmiva a hlavne k nevyvá-
ženému príjmu niektorých dôležitých živín. Nikto 
nevie poskytnúť zvieratám takú rozmanitú potra-

vu ako majú v prírode, ale treba zostavovať kŕm-
ne dávky tak, aby sa potrava zvierat chovaných 
v ZOO čo najviac približovala tomu, čo zvieratám 
poskytuje príroda. Z daného dôvodu sa nedá na 
krmivách pre zvieratá šetriť. Pestrá potrava je veľ-
mi dôležitá, monotónnosť v kŕmení zvierat spô-
sobuje zdravotné a kondičné problémy. Náhrada 
kvality a kvantity krmiva menej kvalitnými krmi-
vami vedie k  ochoreniam a  zníženiu odchovov 
zvierat. 
V roku 2013 sa nás dosť výrazne dotklo celkové 
zvýšenie cien krmovín. Pri snahe dodržať stano-
vené kŕmne dávky sme museli pristúpiť k náku-
pu dostatočného množstva krmiva a takisto dbať 
na jeho kvalitu. Pozitívne je, že sa nám podarilo 
opraviť strechu na senníku. Bola to investícia, 
ktorá sa nám za krátky čas určite vráti, pretože do 
senníka zatekalo. Vieme, že kvalita sena nezávisí 
iba na tom, ako bolo usušené, ale aj na spôsobe 

druh / feed type

2013

2012

0 €

10000 €

20000 €

30000 €

40000 €

50000 €

60000 €

70000 €

80000 €

objemové 
krmivo 

roughage

potraviny 
foodstu�

mäso 
meat

ovocie
fruit 

jadrové krmivo 
seedy feed

26
87

1,
00

27
37

1,
46

38
34

,7
6

43
95

,8
8

17
52

4,
47 25

96
5,

93

28
89

9,
77

37
34

9,
18

60
60

5,
59 69

03
7,

33

Porovnanie spotreby krmiva v roku 2012 a 2013 v €
Comparison of feed consumption in 2012 and 2013 in €



24 25

jeho skladovania, keďže pri skladovaní sena sú 
prirodzené priemerné straty hmoty a  živín 3 – 
5%. V  prípade zlého skladovania sú však straty 
niekoľkonásobne vyššie. Nepriaznivé klimatické 
podmienky (dlhá zima, následná neskorá sejba, 
dažde) mali negatívny vplyv na množstvo a kvali-
tu zeleného krmiva, ktoré nám po iné roky zabez-
pečovalo prísun potrebných živín v  krmive a  aj 
šetrenie finančných prostriedkov na nákup obje-
mových krmív. Určitú úsporu financií sme zabez-

pečili sušením dostatočného množstva okusu 
pre žirafy Rothschildove a sitatungy západné. 
Rozšírením sortimentu zložiek kŕmnych dávok 
mnohým našim zvieratám sme zabezpečili ich 
dobrý zdravotný stav, hoci nás to stálo nemalé 
zvýšenie nákladov na krmivá. V  budúcom roku 
by sme radi zrealizovali vysadenie sadu novými 
ovocnými stromami a rekultiváciu našich polí, čo 
by nám pomohlo znížiť finančné prostriedky vy-
nakladané na nákup krmiva.

Triedenie jabĺk 
Assorting of apples

Potravový enrichment pre medvede 
Brown Bear food enrichment

Odšťavovanie ovocia 
Juicing out the fruit

There were some major advances in nutrition regarding breeding of exotic animals in recent dec-
ades, achieved by studying nutritional problems and gaining correct nutrition information about 
individual species. In addressing proper nutrition, our Zoo worked successfully with nutrition ex-
perts from the company Mikrop Slovakia who cooperates with us not only in the supply of new 
feeds that are tailored to individual species but also in counseling. They purchased for us a new 
program for calculating feed rations which is a huge help to us. Cooperation with experts from 
the Bird and Exotic Animal Clinic of the University of Veterinary Medicine and Pharmacy in Košice, 
as well as experts from the University of Veterinary and Pharmaceutical Sciences in Brno brought 
new knowledge and enrichment in the nutrition and feeding of selected species.
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Z POHĽADU veterinára
VETERINARIAN’S VIEW

MVDr. Zuzana Hollá
MVDr. Andrej Barta
privátni veterinári/Private veterinarians

U plynulý rok sa niesol v duchu pomerne níz-
kej morbidity zvierat. Ozdravný program 
prebiehajúci už niekoľko rokov, v  spojení 

s  úpravou zloženia kŕmnych dávok na základe 
rozboru metabolických ukazovateľov veterinár-
nym dietológom, prispel k  významnému zníže-
niu gastro-intestinálnych obtiaží zvierat, najmä 
u  kopytníkov. Zreteľne sa znížil aj výskyt endo-
parazitov. 
U  samca ťavy dvojhrbej Ňoneka bol chovateľ-
mi zaznamenaný znížený príjem krmiva a strata 

hmotnosti. Laboratórne vyšetrenie krvi nepou-
kázalo na žiadnu príčinu tohto stavu. Preto sme 
pristúpili k  vyšetreniu ústnej dutiny v  celkovej 
anestézii. Po intramuskulárnom úvode sme na-
vodili celkovú anestéziu intravenózne. Prehliad-
kou ústnej dutiny bol zistený nepravidelný ostrý 
chrup a zlomenina korunky premoláru na spod-
nej čeľusti, v dôsledku čoho dochádzalo k reten-
cii krmiva vo vzniknutej dutine. Okrem zvyškov 
potravy sme z dutiny po zube odstránili kus dre-
va, ktorý bol zapichnutý hlboko do ďasna a zrej-

Veterinárny zákrok u leva juhoafrického 
Veterinary procedure of South African Lion

Veterinárna prehliadka v rehabilitačnej stanici 
Veterinary check-up in the Rehabilitation Station
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Odber krvi u samičky gibona zlatolíceho 
Taking blood of Buff-cheeked Gibbon female 

me bol príčinou inapetencie zvieraťa. Súčasne 
sme vykonali úpravu chrupu zbrúsením rašpľou. 
Preberanie z anestézie bolo bez komplikácii a po 
niekoľkých dňoch Ňonek už normálne prijímal 
potravu.
Samec leva juhoafrického Haldir dlhšiu dobu in-
termitentne kríval, adspekčným vyšetrením sme 
však nezistili žiadnu príčinu. Podľa druhu krívania 
sme predpokladali pôvod problémov z chrbtice, 
prípadne bedrových kĺbov. Nasadili sme chon-
droprotektíva, po ktorých sa stav mierne zlepšil. 
Následne si chovateľ všimol krvácanie a  opuch 
prsta hrudníkovej končatiny. Adspekčne sme 
zistili nepravidelný rast pazúra na prste a  jeho 
zarastanie do prstového vankúšika. Pristúpili 
sme preto k  celkovej anestézii s  úpravou pazú-
ra. Počas vyšetrenia v  narkóze sme objavili ešte 
ďalšie 3 zarastajúce pazúry na iných končatinách. 
Popri úprave pazúrov sme odobrali moč a krv na 
laboratórne vyšetrenia, ako aj vykonali digitálne 
RTG snímky bedrových kĺbov a chrbtice a celko-
vé klinické vyšetrenie. Pre silný zápal v oblasti za-

rastajúcich pazúrov bola Haldirovi naordinovaná 
antibiotická clona a  nesteroidné antiflogistiká. 
Priebeh anestézie aj prebúdzanie bolo bez kom-
plikácií. Po niekoľkých dňoch krívanie definitívne 
vymizlo. Laboratórne testy boli negatívne, RTG 
vyšetrenie preukázalo slabú spondylartrózu.
U ary zelenokrídlej boli pozorované občasné dý-
chacie ťažkosti, ktoré však obvykle za krátky čas 
spontánne ustúpili. Po zhruba 2 mesiacoch sme 
boli privolaní k  zvieraťu, ktoré sípavo dýchalo 
s  natiahnutým krkom. Tento stav bol vyhod-
notený ako akútny s  opatrnou prognózou. Ako 
najpravdepodobnejšia diagnóza pripadala do 
úvahy pneumónia. Nasadili sme širokospektrál-
ne antibiotika per os. Stav zvieraťa sa začal zlep-
šovať. Pre pretrvávajúce dýchacie obtiaže sme sa 
po 14 dňoch rozhodli pre vyšetrenie v  celkovej 
anestézii inhalačnou cestou. Hematologické vy-
šetrenie preukázalo chronický zápal, vyšetrením 
tracheobronchiálneho výplašku bola vykultivo-
vaná E.coli. RTG vyšetrenie odhalilo nodulárne 
zmeny pľúcneho parenchýmu bilaterálne, vzhľad 



26 27

ktorých pripomínal aspergilózu. Táto však nebo-
la laboratórne potvrdená. Endoskopiou horných 
dýchacích ciest sme nezistili abnormality. Po dl-
hodobom užívaní antibiotík sa stav zvieraťa sta-
bilizoval a došlo k vymiznutiu dýchacích ťažkostí. 
Pre chronické zmeny pľúcneho parenchýmu je 
však prognóza opatrná.
Tiež sme vykonali kastráciu samca vodárky leč
ve, ako prevenciu príbuzenskej plemenitby. Po 
intramuskulárne podanej anestézii sme vykonali 
kastráciu štandardným spôsobom. Počas úvodu, 
vedenia a prebúdzania z anestézie neboli zazna-
menané žiadne komplikácie.

U  samice kosmáča striebristého došlo k  zadrža-
niu plodu, pôrod nepokračoval. Pristúpili sme 
k sedácii samice inhalačnou anestéziou. Po nie-
koľkých pokusoch sa podarilo neobvykle veľký 
mŕtvy plod manuálne vybaviť z pôrodných ciest. 
Samici bola aplikovaná antibiotická clona a  re-
hydratačná terapia. Rekonvalescencia prebehla 
bez problémov.
Za rok 2013 sme nezaznamenali žiadny výskyt 
vážnejšieho infekčného ochorenia zvierat alebo 
zoonózy, taktiež parazitologická situácia je opro-
ti predchádzajúcemu obdobiu uspokojivejšia.

Ongoing health-and-food improvement program contributed to a significant reduction of gas-
tro-intestinal problems especially in ungulates. No incidence of more serious infectious animal 
diseases and zoonoses was recorded in 2013. Parasitological situation was also more satisfactory 
than in the previous year.
Some examples of our work:
 �male Bactrian Camel: dental hygiene under anaesthesia, adjustment of premolars 
 �male South African Lion: pedicure under anaesthesia due to deformed claws, X-ray of lumbar 

joints and spine which showed signs of spondylarthrosis
 �Red-and-green Macaw: respiratory problems, laboratory results confirmed E. coli after which 

antibiotics were recommended
 �male Kafue Lechwe: castration under anaesthesia to prevent inbreeding
 �female Silvery Marmoset: induced stillbirth by Caesarean section under anaesthesia

Ošetrenie chrupu samca ťavy dvojhrbej 
Dental hygiene in Bactrian Camel male

Čipovanie mláďatka pandy červenej 
Microchipping of Red Panda offspring
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N ie je to tak dávno, písal sa rok 2011, čo do 
našej ZOO zavítala prvá panda červená (Ai-
lurus fulgens). Ročný samček Pung k nám 

prišiel z  rodnej ZOO Parc Paradisio v  Belgicku. 
O štyri mesiace neskôr sme doviezli z chorvátskej 
ZOO Záhreb do nového výbehu pre pandy pri 
jazere plameniakov aj ročnú samičku Coco. Pan-
dy žijú v prírode samotársky, ale v zoologických 
záhradách sa chovajú v  pároch. Spájanie nášho 

chovného páru prebehlo bez problémov a naše 
pandy si na seba rýchlo zvykli. Mladý párik spolu 
svorne nažíval. Celý rok 2012 sa medzi Pungom 
a Coco nič zvláštne nedialo. Našťastie došlo me-
dzi nimi k veľkej zmene – Pung a Coco už nie sú 
dvaja, od jesene 2013 je na strome tretia panda 
podobná tým dvom, len o niečo menšia...
Pôvodným domovom pandy červenej sú vlh-
ké lesy Himalájí v  Južnej Číne, Barme a  Nepále. 

TRETIA PANDA NA STROME
THERE IS A THIRD RED PANDA 

IN THE TREE

RNDr. Martina Nemčeková, PhD.
zoologička/Zoologist

Bc. Jana Zamecová
chovateľka zvierat/Animal keeper

Juraj Kolár
chovateľ zvierat/Animal keeper

Rodinka na konári 
Family in the tree
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Obdobie párenia nastáva od januára do polo-
vice apríla, zhruba o 140 dní samica vrhne 1 - 4 
mláďatá, ktoré sú holé a  slepé. Dňa 31. januára 
2013 sme pozorovali párenie našich pánd, kto-
ré trvalo počas celého dňa a  bolo sprevádzané 
častým pachovým značkovaním a  hlasnou vo-
kalizáciou oboch jedincov. Dňa 22. júna 2013 
trávila Coco skoro celý deň v búdke, čo bolo pre 
ňu netypické správanie, pretože za normálnych 
okolností býva stále vonku. Mláďa sa narodilo na 
druhý deň 23. júna 2013, teda 144 dní po páre-
ní. Samica dokáže pôrod odložiť až do vhodnej 
chvíle. Na odchov mláďat využíva duté kmene, 
alebo jaskyne. Coco si vybrala na odchov búdku 
vo výbehu a väčšinu dňa trávila pri mláďatku. Pri 
našom príchode vždy Coco vyšla von na konár 
a tak sme mohli mláďa ráno skontrolovať. Obaja 
rodičia nás pri tom ostražito pozorovali, niekedy 
sa prejavovali aj výstražným fučaním. Pung sa 
k búdke nepribližoval. Snažili sme sa pandy vyru-
šovať čo najmenej, preto sme výbeh navštevovali 
iba dvakrát denne a mláďa sme kontrolovali vždy 
ráno. Asi po dvoch týždňoch začala Coco mláďa 
sťahovať do druhej búdky. Toto robila v nepravi-
delných intervaloch aj keď väčšinou bolo mláďa 
v prvej búdke, kde ho odrodila. O 27 dní po na-
rodení otvorilo mláďa po prvýkrát oči a v nasle-
dujúcich dňoch nás začalo aj vnímať. Pri kontrole 

vydávalo poplašné zvuky, na čo rodičia reagovali 
tým, že zišli dolu z konárov a čakali až kým sme 
neodišli. Po našom odchode si Coco išla mláďa 
vždy skontrolovať. Hoci pandie bábätko rástlo 
ako z  vody, naďalej zostávalo v  búdke. Nakoľko 
pandy trávia svoj život v korunách stromov, mu-
sia malé pandy nabrať dostatok síl, aby sa udržali 
na konároch. Približne v polovici septembra za-
čalo mláďa postupne chodiť s  matkou von, zo 
začiatku len na chvíľu a sporadicky. Matka malú 
pandičku na strome kojila a starala sa jej o srsť, 
Pung si stále zachovával odstup. Postupne mláďa 
trávilo s rodičmi stále viac a viac času vo výbehu. 
Keďže všetko prebiehalo normálne a mláďa si už 
zvyklo na našu prítomnosť, dňa 3. októbra 2013 
sme pristúpili k  čipovaniu a  určeniu pohlavia 
mláďaťa. Koncom októbra, po verejnom hlaso-
vaní, bola malá samička oficiálne pomenovaná 
Aiko. Od polovice novembra Aiko žerie spolu 
s rodičmi bambus, vŕbu a rôzne trávy či korienky 
vo výbehu. Aiko je stále samostatnejšia a aj otec 
sa jej prestal vyhýbať. V súčasnej dobe sa spolu 
aj hrávajú. Pri rannom kŕmení sme naučili naše 
pandy chodiť dolu zo stromu, kde sa im ich ob-
ľúbená potrava (sladké ovocie) podáva z  ruky, 
aby sme mohli skontrolovať ich zdravotný stav 
a  v  prípade potreby podať lieky a  prostriedky 
proti parazitom. Týmto spôsobom ich aj vážime. 

Sedíme si na konári a je nám dobre 
Sitting on a branch, feeling alright
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Aiko zo začiatku len pozorovala rodičov a v prie-
behu decembra si už aj ona začala brávať kúsky 
ovocia z ruky.
Aiko už trávi celé dni na strome s rodičmi. V pr-
vých mesiacoch jej života sme sa snažili zasaho-
vať a  vyrušovať ju čo najmenej, pretože pandy 
červené sú na to pri odchove veľmi citlivé. Aj keď 
sa prístupy k  odchovu pánd v  zajatí rôznia, zdá 
sa, že my sme zvolili ten správny. Napriek vysokej 
úmrtnosti mláďat v  prvých mesiacoch života sa 

Aiko javí ako životaschopné a zdravé mláďa. Do-
spelosť dosiahne približne v 16 mesiacoch, kedy 
bude aj ona pripravená založiť si rodinu.
Panda červená je aktívna za súmraku, na úsvite 
a v noci, cez deň spí stočená s chvostom prelo-
ženým cez hlavu, ktorú má zaborenú pod hru-
ďou. Na zemi sa zdržuje len veľmi málo. Pre ich 
nízko kalorickú bambusovú diétu sú pandy málo 
aktívne. V ich domovine sú ohrozené odlesňova-
ním, stratou teritória a  fragmentáciou biotopov 
a s tým súvisiacim nedostatkom potravy - bam-
busu. Ľudia v  Číne stále rozširujú svoje aktivity 
a zaberajú viac a viac územia. Ročne uhynie v dô-
sledku odlesňovania až 10  000 pánd. Ohrozené 
sú aj pytliactvom, ich kožušina je vysoko cene-
ná na ilegálnych trhoch Ďalekého východu. Za 
posledných 50 rokov klesol počet divo žijúcich 
pánd v  dôsledku straty biotopu a  pytliactva až 
o 40 %. Pandy nemajú žiadnu prirodzenú obranu 
proti dravcom, preto sa ľahko stávajú korisťou. 
Každý rok je zoznam ohrozených druhov zvierat 
dlhší a dlhší. Väčšina z nich sa na tomto zozname 
ocitne vďaka nám, ľuďom. Bez zoologických zá-
hrad by sme sa s mnohými z nich stretli len ako 
s exponátmi v múzeu.
Naša ZOO chová pandy červené ako jediná ZOO 
na Slovensku. Hoci sme s  chovom tohto zaují-
mavého a  vzácneho druhu začali len relatívne 
nedávno, sme hrdí, že sme dokázali urobiť ma-
ximum, aby naši návštevníci videli na konároch 
o pandu viac. Dúfame, že tento náš prvý úspeš-
ný odchov nebude posledný a  náš chovný pár 
prispeje k  tomu, že tieto krásne zvieratká budú 
môcť obdivovať aj ďalšie generácie ľudí.

On January 31 2013, our Red Panda pair was observed reproducing. 144 days after mating, on 
June 23 2013, a female offspring was born. 27 days later, the young female had opened her eyes 
and soon started to react to us, the keepers. On October 3 the offspring was microchipped and 
its sex determined. After that, a public voting for best name was started – the female was named 
Aiko. She started eating solid food, same as her parents, in mid November. 
Although the approaches to breeding Red Pandas in captivity vary, it seems that we chose the cor-
rect one. Despite the high offspring mortality in the first months of life, Aiko appears to be a viable 
and healthy cub.
Bratislava Zoo is the only Zoo in Slovakia that keeps Red Pandas. We hope that our first successful 
breeding attempt will contribute to preservation of this species.

Osemdňové mláďa pandy červenej 
Eight day old Red panda offspring
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Päťtýždňové mláďa pandy červenej 
Five week old Red Panda offspring
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V eľké hnedé oči, plachý výraz a  štíhle dlhé 
nohy – typické znaky srnca hôrneho (Ca-
preolus capreolus), ale aj sitatungy západnej 

(Tragelaphus spekii gratus). Práve tieto dva druhy 
si obvykle návštevníci zoologických záhrad mýlia. 
Srnec je jeleňovitý párnokopytník, sitatunga je tu-
rovitý párnokopytník. Chovu tejto stredne veľkej 
africkej antilopy sa začala ZOO Bratislava venovať 
v  roku 2008, kedy priviezla prvé tri samice. Sita-
tunga je krásne a nesmierne zaujímavé zviera, ku 
ktorému treba pristupovať citlivo a trpezlivo. Sita-

tungy obývajú močariská, mokrade, podmáčané 
lesy, okolia riek aj stojatých vôd strednej Afriky. Ži-
via sa vodnými rastlinami, výhonkami, listami dre-
vín, trávou a drobným ovocím. Sitatungy príroda 
obdarila úžasnými adaptáciami na semiakvatický 
život (vo vode aj na súši):
 �vedia výborne plávať, v nebezpečenstve sa po-

noria do vody tak, že im nad hladinou vidieť 
len nozdry a  oči – nehybne sa tak skrývajú 
pred predátorom,

 �majú predĺžené, šikmé, na koncoch široko 

SITATUNGA NIE JE SRNKA
SITATUNGA IS NO DEER

Dominika Nagyová
chovateľka zvierat/Animal keeper

Samica a mláďatá sitatungy západnej
Western Sitatunga female and offsprings

Samec sitatungy západnej 
Western Sitatunga male
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oddelené kopýtka – na tvrdom podklade je 
ich chôdza neistá, oveľa istejšie sa pohybujú 
v močiaroch a mokradiach, kde im práve špe-
ciálne tvarované kopýtka zabraňujú uviaznuť 
v bahne,

 �kĺby na ich štíhlych dlhých nohách sú unikát-
ne flexibilné, zadné nohy sú dlhšie ako pred-
né (preto majú sitatungy zvláštny zhrbený 
vzhľad), čo im umožňuje lepší pohyb v moča-
ristom prostredí,

 �srsť je vode odolná. 

Samec je tmavo hnedý a  má mierne špirálovité 
50 – 92 cm dlhé rohy. Samica je menšia, hrdzavo 
sfarbená a nemá rohy. Obe pohlavia majú biele 
pruhy a  fľaky. Samce sú samotárske, samice vy-
tvárajú malé skupiny. Samica rodí po 225 – 247 
dňoch gravidity jedno mláďa (výnimočne dve) 
s priemernou pôrodnou hmotnosťou 4 kg. Mat-
ky dojčia svoje potomstvo 4 – 6 mesiacov, ma-
lým samčekom v  3. – 4. mesiaci života začínajú 
rásť rožky. Samce pohlavne dospievajú v 2 – 2,5 
rokoch, samice v 1 – 2 rokoch. Sitatungy sa v prí-
rode stávajú korisťou krokodílov, levov a leopar-
dov. Ich početnosť veľmi vážne ohrozuje človek 

lovom a deštrukciou prírodného prostredia, kto-
ré obývajú.
V  našej ZOO žije menšia skupina sitatúng: troj-
ročný samec Boguš, dve samice Mabira a Ayana, 
ktoré majú obe šesť rokov. Samec Boguš k nám 
prišiel z Poľska v druhom štvrťroku 2012. Po me-
sačnej karanténe sa začal zoznamovať s  našimi 
samicami, ktoré sa mu začali okamžite podria-
ďovať. Samec sa začal samiciam dvoriť, neskôr 
došlo k  páreniu. To, že sú samice gravidné nám 
potvrdilo narušenie frekvencie estrálneho cyklu 
a  zväčšenie pravej polovice brucha. Počas celé-
ho leta spolu výborne vychádzali a  vytvorili si 
medzi sebou pevné sociálne väzby. Samec zís-
kal v  stáde dominantné postavenie. Na základe 
aktuálnych fyziologických zmien sme samiciam 
prispôsobili kvalitu a  objem kŕmnej dávky. Dňa 
23. januára 2013 sa v skorých ranných hodinách 
narodilo prvé mláďa, samček Tarak. Matka ho 
očistila a  usušila, mal však problém sa postaviť, 
lebo slama ako podstielka bola pre neho klzká. 
Rozhodli sme sa pre okamžitú úpravu podstielky, 
základ tvoril piesok, druhou vrstvou boli piliny 
a vrchnú časť tvorila slama. Vďaka tejto úprave sa 
mláďatku podarilo postaviť a  následne sa napiť 

Prechádzka zasneženým výbehom 
Walk through an outside enclosure covered with snow
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od samice Ayany. Mláďa bolo aktívne a zaujímalo 
sa o veci v ubikácii a často driemalo. Druhú sami-
cu Mabiru so samcom sme vypustili do vonkajšej 
ubikácie, pre ľahšiu manipuláciu. Samec sa pokú-
šal so samicou páriť, no zistili sme, že aj táto sami-
ca je tesne pred pôrodom a preto sme ju okamži-
te pustili do vnútorných boxov, kde na druhý deň 
ráno porodila o 7:30 samičku Nadiru. Samica sa 
ale o mláďa nezaujímala, novonarodená samička 
bola veľmi slabá a mala problém postaviť sa. Po 
niekoľkých hodinách sa začala o Nadiru zaujímať 
samica Ayana, ktorá ju olizovala a  snažila sa jej 
pomôcť postaviť. Mláďaťu sa to podarilo až v po-
obedňajších hodinách a na naše prekvapenie sa 
Nadira napila od svojej tety Ayany. Nadira začala 
byť aktívnejšia a začala sa zaujímať o svoje okolie. 
Na tretí deň sme mláďatá odvážili, staršie vážilo 
6,5 kg a mladšie 4 kg. Obe samice sa starali o svo-
je mláďatá a aj naďalej si navzájom pomáhali pri 
ich čistení a  kojení. Mláďatám zosilneli nožičky, 
čo im umožnilo pobehovať po ubikácii. Nakoľko 
sa narodili počas tuhej zimy, na vypustenie do 
vonkajšieho výbehu sme museli ešte niekoľko 
dní počkať. Prvý kontakt s vonkajším prostredím 
sa uskutočnil o 11 dní neskôr. Von aj dnu išli naj-
prv dospelé jedince a mláďatá sme niesli na ru-
kách, nakoľko to bola pre ne nová situácia. Vonku 
boli pár minút, kým sa im vyčistila vnútorná ubi-
kácia. Pri tejto príležitosti sa mláďatá po prvýkrát 
kontaktovali s otcom, ktorý ich oňuchával, obli-

zoval a keď mu zavadzali opatrne ich obkračoval. 
Samec pri kontakte so samicami o ne prejavoval 
záujem a snažil sa s nimi znovu páriť. Približne po 
štyroch pobytoch vo vonkajšom výbehu sa mlá-
ďatá naučili vychádzať aj vchádzať do ubikácie 
spolu s rodičmi. I napriek počiatočnému nezáuj-
mu Mabiry o mláďa a skutočnosti, že samice boli 
prvorodičky, nedošlo k žiadnemu problému. 
V  druhom polroku sme sa rozhodli rozšíriť sku-
pinu sitatúng o  tri samice, pochádzajúce z  ho-
landskej Artis Royal Zoo v Amsterdame. Bakulu, 
Indira a  Djuba pricestovali vo večerných ho-
dinách. Samica Bakulu, však pri nakladaní do 
transportného boxu v  Holandsku, utrpela úraz 
mäkkých tkanív na spodnej čeľusti. Zranenia boli 
veľmi vážne a  aj napriek okamžitému ošetreniu 
holandskými veterinármi,  samica zraneniam po 
niekoľkých dňoch u  nás podľahla. Včlenenie sa-
míc Indiry a Djuby do našej skupiny prebiehalo 
dvojfázovo. V  prvej fáze sme holandské samice 
včlenili do skupiny našich samíc a v druhej fáze 
sme do skupiny pustili samca. Nakoľko organi-
začná štruktúra sitatúng má semisociálny charak-
ter a sitatungy nie sú striktne teritoriálne, včlene-
nie prebehlo bezkonfliktne. 
A na záver ešte jedna zaujímavosť: Sitatungy spia 
v močiaroch na plošinkách zo suchej vegetácie, 
ktorú si udupú a  dookola stlačia – vytvoria si 
tak príjemné ležovisko. Každé zviera si robí svoj 
vlastný „pelech“, ktorý dlhšiu dobu používa.

Big brown eyes, timid expression and slender long legs – these are the typical signs of Roe Deer 
(Capreolus capreolus) as well as Western Sitatunga (Tragelaphus spekii gratus). It is these two spe-
cies that Zoo visitors mistake for one another.
Bratislava Zoo started keeping this medium-sized African antelope in 2008 when the first three 
females were transported in. Today, a small Western Sitatunga group thrives in our Zoo: Boguš, 3 
year old male from Poland Zoo, and two females Mabira and Ayana, both 6 years old. On January 
23 2013, in the early morning hours, a male calf named Tarak was born to one of the females. The 
next morning, the second female gave birth to female calf Nadira. Both females cared well for 
their young and even helped each other with cleaning and feeding their offspring.
In the second half of the year, we decided to expand the sitatunga group by three more females, 
originating from the Dutch Artis Royal Zoo in Amsterdam. Unfortunately, one of the females suf-
fered a serious injury on her lower jaw while being transported and despite an immediate treat-
ment by the Dutch veterinarians, the female succumbed her injuries. 
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V   roku 2013, tak ako aj minulý rok, sme prijí
mali do rehabilitačnej stanice zranené a vy-
čerpané pôvodné chránené druhy živočíchov 

a ich mláďatá, pričom prevažne sa jednalo o vtáky. 
Z celkového počtu 54 druhov a 273 jedincov pri-
jatých do rehabilitačnej stanice bolo 5 druhov 
cicavcov v  počte 22 jedincov a  dokonca 2 ne-
pôvodné druhy plazov – leguán zelený (Iguana 
iguana) a  korytnačka písmenková (Trachemys 
scripta), ktoré sme prijali len na nevyhnutne krát-

ku dobu a následne boli prevezené do ZOO Boj-
nice. Z celkového počtu prijatých živočíchov sme 
zrehabilitovali a  vypustili do prírody 112 jedin-
cov. Prijali sme spolu 115 mláďat a z toho 55 sme 
vychovali a vypustili do prírody. Boli medzi nimi 
okrem vtáčích mláďat aj mláďatá ježa východné-
ho (Erinaceus roumanicus) a  veverice stromovej 
(Sciurus vulgaris).
Najviac jedincov sme prijali z druhu labuť hrbo-
zobá (Cygnus olor), dážďovník obyčajný (Apus 

Čulé mláďa veverice stromovej
Agile offspring Eurasian Red Squirrel

Kŕmiaci sa sokol myšiar 
Feeding itself Common Kestrels

Z činnosti rehabilitačnej  
stanice ZOO Bratislava 
REHABILITATION CENTRE  
OF BRATISLAVA ZOO

Mgr. Marína Adamová 
zoologička/Zoologist

Mgr. Silvia Pirošková 
vedúca zoologického oddelenia/ 
Head of the Zoological Department



apus), sokol myšiar (Falco tinnunculus), jež vý-
chodný (Erinaceus roumanicus). K  vzácnejším 
patrili jedince druhu myšiak hôrny (Buteo buteo), 
sokol rároh (Falco cherrug), kaňa močiarna (Circus 
aeruginosus), sova obyčajná (Strix aluco),  myšiar-
ka ušatá (Asio otus), bocian biely (Ciconia ciconia) 
a jastrab sp. (Accipiter sp.).
Najväčšie šance vrátiť sa do prírody po rehabi-
litácii mali vyčerpané jedince, alebo mláďatá. 
Z  dospelých jedincov bolo možné vypustiť len 
tie, ktoré prišli s ľahšími, liečiteľnými zraneniami. 
Jedince s  ťažkými traumami hlavy, otvorenými 
fraktúrami krídiel, či trieštivými fraktúrami kon-
čatín nebolo možné zachrániť. Rovnako minimál-
ne šance na prežitie mali mláďatá dážďovníkov 
a belorítok, ktoré sme prijali koncom augusta až 
začiatkom septembra. Dlhá zima spôsobila ter-
mínový posun v hniezdení vtáctva, preto posled-
né znášky, resp. odchovy mláďat sťahovavých 
druhov pripadli na obdobie, kedy tieto druhy 
migrujú zo Slovenska na juh. Dážďovníky odlie-
tajú už koncom augusta a mnohé zanechali svoje 
ešte nie úplne odchované mláďatá v hniezdach. 
V septembri prijaté mláďa, ktoré je síce relatívne 
veľké, ale ešte nevie lietať, potrebuje približne 
dvojtýždennú starostlivosť a  za ten čas sú jeho 
súkmeňovci už na ceste za teplom. Po odchove 
takýchto mláďat v  rehabilitačnej stanici je ich 
vypustenie veľká lotéria. S najväčšou pravdepo-
dobnosťou sa už nepripoja ku kŕdľu skúsených 
jedincov, ktoré by im pomohli zvládnuť prvú 
migráciu v živote.

Rehabilitácia zranených a  vyčerpaných pôvod-
ných živočíchov je v  našich skromných pod-
mienkach veľmi náročná. Chovné priestory po-
zostávajú z piatich voliér, ktoré sú primerané na 
rehabilitáciu len obmedzeného počtu vtákov a aj 
to len niektorých druhov ako sú dravce, sovy, či 

Rehabilitácia husi divej 
Greylag Goose in the Rehab Centre

Sokol rároh 
Saker Falcon

Myšiarka ušatá 
Long-eared Owl
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krkavcovité vtáky. Chýbajú nám podmien-
ky na odchov mláďat všetkých druhov vtá-
kov, zariadenia na rehabilitáciu dospelých 
spevavcov, vodného vtáctva, bocianov, 
ďatľov, dážďovníkov a ďalších druhov ope-
rencov. Pre cicavce a plazy nemáme žiadne 
rehabilitačné priestory. V  značnej miere 
musíme improvizovať a  vynakladať obrov-
ské úsilie na záchranu živočíchov z  našej 
prírody. S  odchovmi mláďat vypomáhajú 
mnohí pracovníci ZOO, ktorým patrí za túto 
obetavú prácu poďakovanie. Bez ich pomo-
ci by sa nám nepodarilo takmer polovicu 
jedincov vrátiť do prírody. 

In 2013, our Zoo took into Rehabilitation Station wounded and exhausted animals of protected 
native species, mostly birds. In total, there were 273 specimens (54 species), out of which 112 in-
dividuals were rehabilitated and released into the wild; out of the 115 juveniles, 55 were raised to 
health and released into the wild.
We made an exception by taking in two non-native reptile species, Green Iguana (Iguana iguana) 
and Common Slider (Trachemys scripta), which were after short time transported to another Zoo.

Jež východný 
Northern White-breasted Hedgehog
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Výučbové programy a programy
sprevádzania pre školy 
Ponuka výučbových programov je rozdelená 
na programy pre 1. stupeň ZŠ (niektoré z  tých-
to programov sa v  zjednodušenej forme reali-
zovali aj pre deti MŠ) a  programy pre 2. stupeň 
ZŠ a študentov SŠ. Do ponuky pre 2. stupeň ZŠ 
a  študentov SŠ sme koncom roku 2013 zaradili 
nový výučbový program: „Juhovýchodná Ázia 

– vzdialená krajina – blízky problém“. Nakoľko 
počas zimného obdobia navštevujú školy ZOO 
veľmi zriedka, nemali sme zatiaľ možnosť realizo-
vať ho v praxi. Program je súčasťou vzdelávacích 
aktivít spojených s kampaňou EAZA a IUCN/SSC 
na záchranu juhovýchodnej Ázie. Do kampane 
sa naša ZOO zapájala formou vzdelávacích akti-
vít v  rokoch 2011 až 2013. Cieľom programu je 
priblížiť žiakom menej známe druhy vyskytujúce 
sa v JV Ázii, poukázať na príčiny ohrozenia bioto-

Vzdelávanie a Marketing
Education and MARKETING 

Mgr. Jela Račevová
vzdelávacia pracovníčka/Educator

Ing., Mgr. Jana Kožíková
odborná publicistka/Special publicist

Mgr. Mira Sojáková
odborná publicistka/Special publicist

Ing. Katarína Matejovičová
vedúca oddelenia vzdelávania a marketingu/  

Head of the Education and Marketing Department

Krúžky v ZOO Bratislava 
Children’s Zoo Field Club 

Sprevádzanie hendikepovaných návštevníkov 
Guided tour for handicapped visitors
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pov a živočíchov v tejto oblasti, vysvetliť a opísať 
hlavné ciele záchranných programov prebieha-
júcich v tejto oblasti. 
Aktuálna ponuka výučbových programov pre 
školy sa skladá zo 17 výučbových programov.

 �OBOJŽIVELNÍKY
 �PLAZY
 �VTÁKY
 �CICAVCE
 �ZACHRÁŇME NOSOROŽCE
 �AKO SI ROZUMEJÚ SLNKO A LES?
 �ZVIERATÁ V OHROZENÍ
 �AKO SA ŽIJE V TRÓPOCH?
 �LESY SLOVENSKA
 �ROZPRÁVANIE O ZVIERATKÁCH
 �ŠELMY A MY - ŽIJEME SPOLU
 �POTULKY AFRICKÝMI SAVANAMI
 �VLCI A PSI - AKO SI S NIMI ROZUMIEŤ?
 �ZÁKLADY SPRÁVANIA ŽIVOČÍCHOV
 �ĽUDOOPY 
 �NAŠI NAJBLIŽŠÍ PRÍBUZNÍ
 �JUHOVÝCHODNÁ ÁZIA: VZDIALENÁ KRAJINA-

BLÍZKY PROBLÉM (novinka)

Okrem výučbových programov mali školy mož-
nosť absolvovať aj tematické programy sprevá-
dzania v areáli ZOO Bratislava. Ponuku sme obo-

hatili o  možnosť sprevádzania v  celej spodnej 
časti areálu ZOO, nakoľko o takúto formu sprevá-
dzania bol zvýšený záujem. Aktuálne ponúkame 
školám šesť programov sprevádzania: 

 �TERÁRIUM A EXOTÁRIUM
 �VTÁKY
 �PO STOPÁCH VEĽKÝCH MAČIEK
 �PRIMÁTY (mačiaky, makaky, lemury, gibony) 
 �NAŠI NAJBLŽŠÍ PRÍBUZNÍ (sprevádzanie po pa-

vilóne primátov)
 �SPREVÁDZANIE V SPODNEJ ČASTI ZOO (šelmy, 

primáty, zebry, žirafy)

Celkový počet odučených programov výučby 
a sprevádzania bol 76, z  toho počet odučených 
programov výučby bol 32. Programy výučby 
absolvovalo celkovo 742 detí a študentov z ma-
terských, základných a  stredných škôl, pričom 
niektoré skupiny sa zúčastnili v  jeden deň via-
cerých programov. V  roku 2013 si najčastejšie 
školy objednávali programy: Ľudoopy (MŠ + 1. 
stupeň ZŠ) a  Rozprávanie o  zvieratkách (MŠ +  
1. stupeň ZŠ) 
Počet zrealizovaných programov sprevádzania 
bol 44 a celkovo sa programov sprevádzania zú-
častnilo 722 detí a študentov materských, základ-
ných a  stredných škôl, pričom niektoré skupiny 

Rozvojový deň v Starej tržnici 
Growth Day in an Old Market Hall
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Pohybové aktivity ako súčasť vzdelávania 
Motion activities as a part of education

sa zúčastnili v  jeden deň viacerých programov 
sprevádzania. Najčastejšie si školy objednávali 
program sprevádzania v pavilóne primátov: Naši 
najbližší príbuzní. Druhým najnavštevovanejším 
programom bolo sprevádzanie v  pavilóne še-
liem: Po stopách veľkých mačiek. 
V  rámci sprevádzania sme na začiatku 
školského roka (september 2013) 
v  poradí po druhýkrát uskutočnili 
v  spolupráci s  mestskou časťou 
Bratislava - Nové Mesto program 
pre žiakov prvého ročníka ZŠ. 
Počas štyroch dní absolvovali 
prváci zo základných škôl v rám-
ci mestskej časti Nové Mesto 
sprevádzanie v spodnej časti areálu ZOO. 
V marci sme zrealizovali špeciálne sprevádzania 
pre študentov Prírodovedeckej fakulty Univerzity 
Komenského. Študenti so zameraním na odbor 
fyziológia a  etológia živočíchov mali možnosť 
prehliadky vnútorných priestorov vybraných 
chovných zariadení a  konzultácie s  chovateľ-
mi. Zoologická záhrada zároveň zabezpečuje 
možnosť realizácie bakalárskych a  diplomových 

prác pre študentov prírodovedných odborov, 
ako aj odborné práce študentov stredných škôl. 
V  apríli sa uskutočnilo v  ZOO Bratislava špeciál-
ne podujatie pre ľudí s  mentálnym a  fyzickým 
postihnutím z  Domova sociálnych služieb prof. 
Karola Matulaya. Akcie sa zúčastnilo 150 hendi-

kepovaných návštevníkov. Súčasťou akcie 
bolo komentované kŕmenie, sprevá-

dzanie, stanovištia s  vhodnými akti-
vitami a možnosť vozenia na koňoch.
V  októbri sme realizovali špeciálny 
program (komentované kŕmenia, 
stretnutie so zvieratkom) pre víťaznú 
triedu súťaže „Späť do školy“, ktorú 

vyhrali žiaci ZŠ z Nitry.
Aj v školskom roku 2013/14 pokračujeme 

v spolupráci so základnou školou Marie Montes-
sori. Žiaci prvého až štvrtého ročníka ZŠ navštívia 
v  priebehu tohto školského roku ZOO šesťkrát. 
Do konca decembra 2013 navštívili ZOO dvakrát. 
Postupne absolvujú cyklus vybraných tém zame-
raných na jednotlivé skupiny živočíchov. Každé 
stretnutie obsahuje teoretickú časť a  praktickú 
ukážku zvierat v areáli ZOO. 
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Prírodovedný krúžok 

Počas roka 2013 sme pokračovali v  realizácii 
dvoch typov prírodovedných krúžkov. Oba krúž-
ky si našli svojich priaznivcov a  často sa stáva, 
že deti krúžok navštevujú opakovane. V období 
od 1. apríla do 30. júna 2013 sme zrealizovali 
v poradí deviaty turnus prírodovedného krúžku 
„Pohľad do tajov prírody“ (vek 10 – 16 rokov). 
Krúžok navštevovalo v  tomto období 11 detí, 
v dvoch skupinách. Program bol tvorený tak, aby 
si deti viac prehlbovali informácie o  zvieratách. 
Počas letných prázdnin krúžky neprebiehajú, no 
v septembri 2013 sme odštartovali ďalší, v poradí 
desiaty turnus krúžku „Pohľad do tajov prírody“, 
ktorý prebiehal do konca novembra 2013. V tom-
to turnuse navštevovalo krúžok celkovo 8 detí, 
ktoré tvorili jednu skupinu.
Druhý typ krúžku: „Malí pozorovatelia zvierat“ 
(vek: 6 – 9 rokov) sme dokončili v  júni 2013 
a  v  septembri sme odštartovali v  poradí štvr-
tý turnus tohto krúžku. Krúžok prebieha raz za 
mesiac, cez víkend v období od septembra 2013 
a bude trvať do júna 2014. Deti sú rozdelené na 
tri skupiny a celkovo krúžok navštevuje 55 detí. 
Do konca roka 2013 sa uskutočnili štyri stretnu-
tia. Pri realizácii krúžku nám pomáhajú dobrovoľ-
níci: Miška Šnegoňová, Miška Magulová a Robert 
Borský, ktorým patrí veľké poďakovanie za ich 
vynikajúcu odbornú výpomoc pri práci s deťmi. 

ZOO pre najmenších

V  roku 2012 sme prvýkrát odskúšali realizáciu 
špeciálneho programu ZOO pre najmenších ur-
čeného deťom vo veku 3 – 5 rokov, ktoré našu 
ZOO navštevujú s rodičmi. Tento program si naši 
návštevníci obľúbili a  preto sme v  realizácii po-
kračovali aj v priebehu letnej sezóny 2013. Zre-
alizovali sme 4 stretnutia v  priebehu mesiacov 
júl a  august. Aktivity boli pripravované hravou 
formou tak, aby v deťoch podporovali pozitívny 
vzťah k  prírode a  zvieratám už od útleho veku. 
Rodičia sa na program vopred prihlasovali telefo-
nicky alebo e-mailom. Celkovo sa programu ZOO 
pre najmenších zúčastnilo 42 detí. 

Tvorivé aktivity s deťmi 
Work shops for children

Kŕmenie sviniek vietnamských 
Feeding of Domestic Vietnamese Potbellies

ZOO pre najmenších
Zoo for little ones
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Víkendové komentované 
kŕmenia zvierat 
Komentované kŕmenia (KK) sme v  sezóne 2013 
odštartovali víkendom 4. - 5. mája a  ukončili 
počas podujatia k Svetovému dňu zvierat 5. ok-
tóbra. KK sme realizovali počas 23 víkendov. Tak 
ako v  minulej sezóne, aj tento rok sa sootňajší 
program v  skladbe druhov zvierat trochu odli-
šoval od nedeľňajšieho – v sobotu sme prezen-
tovali 13 druhov, v nedeľu 15 druhov zvierat. Do 
KK sme oproti minulému roku doplnili tri druhy 
(zubor európsky, lama krotká, surikata vlnka-

vá), tri druhy sme z  repertoáru vypustili (nosáľ 
červený, belaňa tundrová, diviak lesný). Každý 
víkend sme našim návštevníkom prezentovali 
21 rôznych druhov. Jedným z  najobľúbenejších 
druhov boli šelmy. Spolu sme počas sezóny 2013 
odprezentovali 601 prednášok, ktorých sa, podľa 
našich odhadov, zúčastnilo cca 17 235 návštev-
níkov. Priemerný počet návštevníkov na pred-
nášku bol 29. Treba však brať do úvahy fakt, že 
niektorí návštevníci sa zúčastnili viac než jednej 
prednášky. Prednášky, ktoré museli byť zrušené 
kvôli nepriaznivému počasiu, do štatistiky neboli 
zarátané. 

Komentované kŕmenie 
Commentated feeding

Zvedavý hrošík libérijský 
Curious Pygmy Hippopotamus

Lev juhoafrický 
South African Lion
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Vlk európsky 
Grey Wolf

Ukazovateľom obľúbenosti KK sú počty náv-
števníkov, ktorí sa komentovaných kŕmení zú-
častňujú, ale aj prípady, kedy nás návštevníci 
milo prekvapia vytlačeným programom, ktorý 
si so sebou do ZOO prinesú, ale najviac urči-
te potešia návštevníci, ktorí spolu s  lektormi 
prejdú celú trasu komentovaných kŕmení od 
začiatku až do konca. Ak spolu s  lektorom ide 
skupina návštevníkov od počiatočného až k po-
slednému druhu zvierat, je predpoklad, že sa im 
komentované kŕmenie páčilo, že je táto aktivita 
u návštevníkov obľúbená a má význam realizo-
vať KK aj počas ďalších sezón.

Obľúbenosť druhov 
z hľadiska návštevnosti KK:
1. �medveď hnedý,
2. �leopard cejlónsky, jaguár americký,  

lev juhoafrický, tiger – biela forma,
3. �pavián pláštikový, gibon zlatolíci,
4. �žirafa Rothschildova, zebra Chapmannova, 
5. �hrošík libérijský, 
6. �surikata vlnkavá, koza kamerunská,  

nosorožec tuponosý južný,
7. ��lama krotká, ťava dvojhrbá,  

kulan turkménsky, zubor európsky,
8. �prasa domáce, poník Shetlandský,  

somár domáci, 
9. �kôň Przewalského

K  obľúbenosti jednotlivých druhov zvierat (vy-
hodnotených na základe návštevnosti pri jednot-
livých stanovištiach) prispievajú viaceré faktory:

Surikata vlnkavá 
Slender-tailed Meerkat
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 �vzhľad výbehu: návštevníci dávajú prednosť 
výbehom, ktoré sú presklené, alebo bez mre-
žových bariér (ktoré bránia vo výhľade, či fo-
tografovaní zvierat). Okrem zlého výhľadu na 
zviera majú návštevníci z  týchto výbehov ne-
príjemný pocit, že je zviera držané na betóne 
a za mrežami, t.j. v zajatí a nie vo veľmi vyhovu-
júcich podmienkach. Pri výbehoch v rámci KK, 
kde môžu návštevníci bez zábran pozorovať 
a  fotografovať zvieratá a  zvieratá sú umiest-
nené vo veľkých a welfare-zvierat-spĺňajúcich 
výbehoch, je tradične vyššia návštevnosť.

 �atraktivita a aktivita živočíchov: pohybujúce sa, 
alebo “milé“ zvieratá priťahujú pozornosť náv-
števníkov a preto sa aj pri výbehoch, v ktorých 
sa zvieratá hrajú, alebo vykonávajú rôznu akti-
vitu, pristavuje väčšie množstvo návštevníkov. 

 �mláďatá vo výbehu: mláďatá (ktoré sú viditeľ-
né vo výbehu) sú pre návštevníkov v  každej 
ZOO veľkým lákadlom.

 �umiestnenie výbehu: výbehy, ktoré sú situo-
vané v strednej časti areálu, (rovina, v blízkosti 
detské ihrisko, WC, bufety) majú vyššiu náv-
števnosť, ako výbehy, ktoré sú situované na 
kopci, v  odľahlejších častiach ZOO. Taktiež je 
výhodou, ak sú výbehy zvierat zastrešené (pa-
vilóny) a poskytujú tak návštevníkom ochranu 
pred nepriaznivým počasím (obzvlášť počas 
daždivých dní a tropického tepla).

 �podávanie enrichmentu zvieratám: niektorým 
druhom zvierat je popri komentovanom kŕme-
ní podaný enrichment, (hračka, alebo potrava 
ukrytá, či umiestnená tak, aby sa k  nej zviera 

ťažšie dostalo a  zabavilo sa pri jej získavaní). 
Keď sa zvieratá s enrichmentom hrajú, zabáva-
jú, získavajú tak potravu, sú aktívnejšie a tým aj 
atraktívnejšie pre návštevníkov. Zároveň sa dá 
priebeh hry, alebo forma enrichmentu, opísať 
návštevníkom, čím návštevníci nezískajú iba 
nové poznatky o správaní zvierat, ale zároveň 
zistia, že zvieratá nie sú “len zavreté v  zajatí“, 
ale pracovníci ZOO sa im snažia vytvoriť pod-
mienky čím viac pripomínajúce voľnú prírodu, 
alebo sa im snažia priniesť do výbehov nové 
prvky (hračky, preliezky, úkryty, schovanú po-
travu, …) aby sa zvieratá počas dňa zabavili 
a netrpeli nudou.

 �počasie: počas studených, daždivých dní, ale-
bo naopak počas tropických letných dní je aj 
celková návštevnosť ZOO nižšia. Návštevnosť 
v ZOO sa zvyšuje počas slnečných teplých dní, 
kedy môžu návštevníci v ZOO stráviť celý deň.

 �možnosť kŕmiť zvieratá pripravenou potravou: 
ak je v  rámci KK umožnené návštevníkom kŕ-
miť zvieratá potravou pripravenou chovateľmi, 
návštevnosť pri týchto stanovištiach stúpa. 
Návštevníci (detskí, ale aj tí dospelí) majú veľký 
záujem nakŕmiť si zvieratá a takéto príležitosti 
s radosťou využijú.

Veríme, že sprostredkovaním zaujímavostí o jed-
notlivých druhoch zvierat dosiahneme u  náv-
števníkov pozitívny vzťah k zvieratám aj k príro-
de, ľudia si budú prírodu aj živočíchy v  nej viac 
všímať, vážiť a chrániť. Taktiež dúfame, že vďaka 
tomu, že návštevníci majú možnosť kŕmiť niekto-

Enrichment pre pásavca štetinového 
Large Hairy Armadillo enrichment

Kŕmenie stáda  zubrov európskych 
Feeding of European Bison herd
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ré druhy zvierat pod dohľadom lektorky potra-
vou pripravenou chovateľmi, nebudú kŕmiť zvie-
ratá nevhodnou potravou prinesenou z  domu, 
mimo dohľadu lektorov, alebo chovateľov.
Návštevníci sa počas KK mohli dozvedieť zau-
jímavé informácie o  danom druhu zvierat od 
dvoch lektoriek (zamestnankyne ZOO Bratislava) 
a   od troch dobrovoľníkov: Mišky Šnegoňovej, 
Róberta Borského a  Mišky Magulovej, ktorým 
patrí veľká vďaka za ich pomoc, ochotu a nadše-
nie pri realizácii tejto dobrovoľníckej práce.

Stretnutie so zvieratkami

Keďže v minulej sezóne (rok 2012) boli návštev-
nícky veľmi atraktívne “Stretnutia so zvieratkami“, 
realizovali sme ich i v roku 2013.
Stretnutia so zvieratkami prebiehali vždy v stredu 
(za priaznivého počasia). Veľký záujem bol najmä 
o  mláďatká nosáľa červeného (samček Pinokio 
a samička Pipa, ktorí sa v našej ZOO narodili 31. 
mája 2012). Okrem nosáľov sme na stretnutia vo-
dievali kontaktné kozičky, somára, poníka, alebo 
fretku, pričom každú stredu sme na dané miesto 
priviedli iný druh. Návštevníci, ktorí sa stretnutí 
zúčastnili, prejavili veľkú radosť, že sa mohli stret-
núť so zvieratkami zblízka, mimo výbehov, bez 
bariér a že sa ich mohli aj dotknúť, či odfotiť sa 
s nimi, pričom našou úlohou bolo dohliadnuť na 
bezpečnosť návštevníkov a zvierat, ako aj odpo-
vedať na zvedavé otázky návštevníkov.

Fretka vonku na vôdzke 
Walking a Ferret

Jazvec lesný na prechádzke 
Walking an Eurasian Badger

Vysoko sedím, ďaleko vidím 
Sitting high up, looking afar
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V stretnutiach by sme chceli pokračovať aj naďa-
lej, pretože sme presvedčení, že blízke stretnutia 
so zvieratkami vedia návštevníkom priniesť silný 
emotívny zážitok a  pozitívne umocniť ich vzťah 
k zvieratám a prírode ako takej.

Kampane Európskej asociácie 
zoologických záhrad a akvárií
Kampaň EAZA a IUCN/SSC 2011 - 2013 na záchranu juho-
východnej Ázie
Európska asociácia zoologických záhrad a  ak-
várií a  Komisia na prežitie druhov (Species Sur-
vival Commission – SSC) Medzinárodnej únie 
na ochranu prírody a prírodných zdrojov (IUCN) 
vyhlásili kampaň na záchranu biodiverzity ju-
hovýchodnej Ázie. Kampaň bola vyhlásená 1. 
októbra 2011 a  trvala do 30. septembra 2013. 
Cieľom kampane bolo zvýšiť povedomie o ohro-
zených druhoch živočíchov juhovýchodnej Ázie, 
redukovať obchod a  lov týchto zvierat, vplývať 
na správanie európskych spotrebiteľov a  ďalšie. 
ZOO Bratislava sa zapojila do informačnej časti 
tejto kampane, čo znamená napríklad preklad 
a  spracovanie  informácií o  kampani, ich šírenie 
prostredníctvom web stránky ZOO, sociálnej sie-
te či panelov v areáli a taktiež príprava vzdeláva-
cích aktivít pre verejnosť. 
V  septembri 2013 bola na výročnej konferen-
cii EAZA vyhlásená nová kampaň zameraná na 
severný a  južný pól (Pole to pole). Kampaň sa 

zameriava na nádherné rôznorodé živočíchy vy-
skytujúce sa v  týchto oblastiach a  na nástrahy, 
ktorým musia čeliť. ZOO Bratislava sa zapojila do 
informačnej časti tejto kampane.

Akcie pre verejnosť 
a organizácie v ZOO:
Apríl
Deň vtáctva v ZOO Bratislava (1. 4. 2013)
 �Samoobslužné informačné stanovištia s kvízmi 

o plameniakoch, soví kvíz, naj z vtáčej ríše, vtá-
čie hniezda

 �Komentované kŕmenie pelikánov bielych, ka-
číc divých, belaní tundrových, plameniakov ru-
žových, papagájcov vlnkovaných a prednáška 
o rehabilitačnej stanici

Návštevnosť: 693

Bratislava pre všetkých (20. - 21. 4. 2013)
 �Prezentácia slovenských ľudových remesiel 

a škola remesiel pre deti
 �Info stánok o kampani EAZA na záchranu juho-

východnej Ázie
 �Vozenie na koníkoch 
 �Prehliadky expozícií zvierat: pavilón šeliem, 

terárium a  exotárium, výbehy nosorožcov, 
kengúr, pštrosov a antilopiek, prírodné jazerá 
plameniakov a pelikánov s ostrovom lemurov 
vari, expozície stredných opíc, ibisov, papagá-
jov a nosáľov, výbehy tiav, poníkov, kulanov, je-

Ekologické bývanie 
Ecological living 

Vozenie na koníkoch 
Horseback rides 
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leňov a zubrov, výbehy zebier a žiráf, afrických 
antilop, hrošíkov libérijských a kapybár, Dino-
park s paleontologickým ihriskom, 3D kinom, 
náučným chodníkom o vývoji života na Zemi. 

 �Otvorenie novej vývojovej expozície v  paviló-
ne primátov

 �Ekofestival Oázy života 
Návštevnosť: 38.500 

Jún
MDD v ZOO Bratislava (2. 6. 2013)
 �Medzinárodný deň detí v  ZOO Bratislava, 

v  spolupráci s TV Minimax,  CK Kartago tours, 

Bratislavská teplárenská, Carthage Garden, Ze-
leninári, Spoločnosť 7 plus a Agentúrou PRIMA.

 �Komentované kŕmenie zvierat
 �Atrakcie pre deti, súťaže, animačné stanovištia, 

vystúpenie Majstra „N“
 �Vozenie na koníkoch
 �Stretnutie s maskotmi z TV Minimax
 ��Kultúrny program: speváčka Deborah,  

tanečná skupina B.S.G.
 �Krst nosáľa červeného Pinokia
 �Tombola 
Návštevnosť: 3.027 

Sokoliari 
Falconers

Maľovanie na tvár 
Face-painting

Krst nosáľa Pinokia v rámci MDD 
South American Coati official name giving during the International Children’s Day celebration
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Krst Ovce.sk (20.6.2013)
ZOO Bratislava v  spolupráci s  o.z. ESlovensko 
pripravila krst knihy Deti v sieti a DVD k projektu 
Ovce.sk. Obsahom projektu sú náučné animo-
vané rozprávky s témou bezpečnosti detí na in-
ternete. Krstnými rodičmi boli herec Jozef Vajda 
a moderátorka Adela Banášová. O.z. ESlovensko 
darovalo pri tejto príležitosti ZOO Bratislava dve 
ovečky a jedného barančeka a zároveň finančne 
podporili ich chov.
Návštevnosť: 760

Oficiálna návšteva japonského princa Akišino 
(26.6.2013)
Ich cisárske výsosti navštívili na základe oficiál-
neho pozvania prezidenta Slovenskej republiky 
v  dňoch 23. – 26. júna 2013 Slovenskú republi-
ku. Počas svojho pobytu navštívil princ Akišino 
i bratislavskú ZOO. Zaujímal sa najmä o pôvodné 
druhy zvierat vyskytujúce sa na našom území, t.j.: 
vlky európske, diviaky lesné a zubry európske.

Júl - August
Denný letný tábor „Mladí zoológovia“  
s OZ Preliezka (1. 7. – 31. 8. 2013)
ZOO zabezpečovala: ukážky výcviku policajných 
psov, komentované kŕmenia zvierat, prednášky 
o  zvieratách, vozenie na koníkoch, stretnutie 
s  kontaktnými zvieratami. Deti po absolvovaní 
týždenného letného tábora dostali certifikát mla-
dého zoológa a ochrancu prírody. 
Počet účastníkov: 371
 
September
Medzinárodná noc netopierov (14.9.2013)
V spolupráci so ZO SZOPK Miniopterus sa usku-
točnil už 17. ročník tohto podujatia. Medzinárod-
nú noc netopierov vyhlasuje sekretariát Dohovo-
ru o  ochrane európskych populácií netopierov 
(EUROBATS) so sídlom v  Bonne a  každoročne 
prebiehajú podobné akcie v  mnohých európ-
skych mestách s  cieľom propagácie ochrany 
netopierov u  širokej verejnosti. Program určený 
najmä deťom obsahoval: rozprávanie o netopie-
roch, maľovanie, kreslenie a úlohy pre bystré hla-
vy, výstavu fotografií netopierov a ukážku živých 
netopierov. 
Návštevnosť: 50

Krst oviec 
Domestic Sheep official name giving celebration

Návšteva japonského princa
A visit of the Japanese Prince� Zdroj: SITA

Ucháč svetlý
Brown Long-eared Bat
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Za separovaný odpad vstup do ZOO  
a DinoParku (16. 9. – 4. 10. 2013)
ZOO Bratislava v spolupráci s OLO, a. s. pripravila 
pre deti materských škôl a žiakov základných škôl 
v  Bratislave už desiaty ročník tradičného podu-
jatia „S  OLO zadarmo do ZOO“. Ak každé z  detí 
z  materskej školy v  doprovode pedagógov pri-
nieslo minimálne 10 prázdnych PET fliaš, obalov 
TETRA pack, alebo plechoviek od nápojov a žia-
ci ZŠ minimálne 15 prázdnych PET fliaš, obalov 
TETRA pack, alebo plechoviek od nápojov mali 
umožnený vstup do areálu zadarmo – cieľom 
akcie bolo spojiť prehliadku zvierat v ZOO s uži-
točným separovaným zberom potrebným pre 
ochranu životného prostredia.
Návštevnosť: 4.887

Október
Svetový deň zvierat a deň sponzorov zvierat 
v ZOO (5. 10. 2013)
 �Špeciálny program pre sponzorov zvierat v te-

ráriu a pavilóne šeliem, rozhovor so zoológom
 �Komentované kŕmenie zvierat
 �Vozenie na koníkoch 
 �Stretnutie s kontaktnými zvieratami

 �Tvorivé dielne – Vnímavé hračky
 �Info stánky MVRO: Nadácia Integra, Slovenské 

centrum pre komunikáciu a  rozvoj a  o.z. Člo-
vek v ohrození

Návštevnosť: 807

December
Mikulášske kŕmenie zvierat (7.12.2013)
 �Program s Mikulášom, čertom a anjelom
 �Komentované kŕmenia zvierat
 �Kontaktné zvieratká
 �Tombola 
 �Mini disko (v spolupráci s BKIS)
Návštevnosť: 185

Náučný a informačný systém
v ZOO
V  apríli sme počas podujatia Bratislava pre 
všetkých slávnostne otvorili novú vývojovú ex-
pozíciu v pavilóne primátov. Expozícia porovná-
va život pravekého človeka s človekom dnešným 
a taktiež je prepojená na život našich najbližších 
príbuzných - ľudoopov. Náučné stránky zachy-

Mikulášske kŕmenie zvierat 
Christmas commentated feeding
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távajú vývoj predmetov, ktoré praveký človek, 
ľudoopy a  človek dnešný používajú v  bežnom 
živote (nôž, zubná kefka, dáždnik, prostriedky 
komunikácie atď.). 

WEB stránka

Na základe analýzy návštevnosti našej web strán-
ky podľa NAJ.sk sme dosiahli v roku 2013 nasle-
dovnú návštevnosť:
Návštevníci celkom: 181.642
Návštevy celkom: 204.894
Zobrazené stránky celkom: 979.463
Počítače návštevníkov podľa krajín: 199.075
Z  analýzy dát vyplýva, že najvyššia návštevnosť 
web stránky bola v mesiacoch apríl, júl a august, 
pričom najvyšší podiel návštevníkov web stránky 
je zo Slovenska, a to 70,93 %. 
Najčastejšie zobrazovanými stránkami boli: otvá-
racie hodiny, cenník vstupeniek, fotogaléria a le-
xikón zvierat v ZOO, história ZOO, ako sa k nám 
dostanete a stránka s kontaktmi. 
 
Facebookový profil ZOO Bratislava mal 
k 31.12.2013 2959 fanúšikov. Podľa štatistiky mali 
najväčší úspech príspevky o  stretnutiach s  kon-
taktnými zvieratami, výzvy na zbierku enrich-
mentových prvkov pre zvieratá, anketa o  výber 
mena pre mláďatko pandy červenej.

Propagácia

Printové médiá
 �Kam do mesta – reklamný pás v  mesiacoch 1. 

– 12./2013
 �GUEST – mediálna spolupráca, pravidelné 

články o ZOO
 �PLUS 1 deň, Nový čas, SME, Hello, IN.BA, Bra-

tislavský kuriér, Bratislavské noviny, Petržalské 
noviny

Rádiá
 �Anténa Hit rádio, Slovenský rozhlas, FUNrádio, 

Rádio Jemné melódie 
Tlačové agentúry
 �SITA, TASR, ČTK - aktuality, novinky, podujatia, 

návštevnosť, letná a zimná sezóna
Televízie
 �RTVS, TV JOJ, TV Markíza, TA3, TV Bratislava, TV 

Ružinov 
Internet
 �Kalendarakcii.bratislava.sk, Humanisti.sk, Kam-

sdetmi.sk, Kedykam.sk, Kam do mesta
Iné formy propagácie
 �Citylighty a  hypercuby s  vizuálom upratujú-

cich zvieratiek a sloganom Pripravujeme sa na 
vašu návštevu poskytnuté ako marketingová 
podpora zo strany nášho zriaďovateľa.

 �Billboardy s  vizuálom upratujúcich zvieratiek, 
v rámci spolupráce so spol. Bigmedia

 �Video spoty v  MHD „Možno by ste mali vídať 

Pripravujeme sa na vašu návštevu 
We are getting ready for your visit
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ostatné zvieratá“, poskytnuté ako marketingo-
vá podpora zo strany nášho zriaďovateľa.

 �Video spoty v TV Bratislava „Možno by ste mali 
vídať ostatné zvieratá“

 �ZOOnoviny – elektronická forma aktuálnych 
informácií o dianí v ZOO, rozposielaná sponzo-
rom ZOO Bratislava.

Účasť na konferenciách

 �Konferencia pracovníkov vzdelávania a marke-
tingu UCSZOO v ZOO Ostrava, Česká republika 
(5.-7.11.2013) 

 �XIX CZ PL SK MEETING Košice – stretnutie zá-
stupcov českých, poľských a slovenských zoo-
logických záhrad (12.-15.6.2013)

 �19. konferencia EARAZA o spolupráci zoologic-
kých záhrad spojená s  60. výročím založenia 
ZOO Brno, ČR (26. – 30.5.2013) 

Výstavy, prezentácie 
a iné programové a mediálne akcie
 �Tlačová konferencia pri príležitosti 10. výročia 

OLO – Olompiáda a sponzoring Shani-Kimani 
(šimpanz učenlivý). 

 �Rozdávanie voľných detských vstupeniek do 
Aquaparku Senec k rodinným vstupenkám do 
ZOO (1. 7. – 31. 8. 2013) – vzájomná propagač-
ná spolupráca

 �Prezentácia ZOO Bratislava na Rozvojovom 
dni, ktorý sa uskutočnil 18.10.2013 v Starej trž-
nici. Organizátormi podujatia boli MVRO.

 �Slávnostný krst Kalendára ZOO (LSZ Photogra-
phy.com) v  Hoteli Sheraton spojený s  bene-
fičným večierkom organizovaným agentúrou 
Cherry & Cherry, ktorého výťažok putoval na 
všeobecný rozvoj ZOO.

Ďalšie aktivity

 �Príprava podkladov do Výročnej správy 
UCSZOO 

 �Príprava podkladov a  vydanie Výročnej správy 
ZOO Bratislava 2012 

 �Príprava a  zorganizovanie poznávacieho zá-
jazdu pre pracovníkov ZOO Bratislava do ZOO 
Salzburg, Rakúsko, ktorého sa zúčastnilo 91 
zamestnancov (2. a 4. 10. 2013)

Educational activities in 2013

Public events:

 �Birds´ Day, April 1 
 �Bratislava for All, April 20-21
 �International Children‘s Day at Bratis-

lava Zoo, June 2
 �Release party of project Ovce.sk,  

June 20
 �Prince Akisino official visit, June 26
 �Summer Day Camp “Young Zoologists”, 

July 1 – August 31
 �European Bat Night, September 14
 �Free Entry to the Zoo and DinoPark  

as a Reward for Recycling,  
September 16 – October 4
 �World Animal Day and Sponsors  

of Animals Day, October 5 
 �Christmas Commentated Feedings, 

December 7 

Zoo’s Educational and Information 
System: 

 �Evolutionary exposition in Primate 
House
 �Educational and Marketing Symposium, 

Ostrava Zoo, Czech Republic,  
November 5 - 7
 �XIX CZ PL SK MEETING Košice,  

June, 12-15
 �19th conference of the Eurasian  

Regional Association of Zoos  
and Aquaria (EARAZA) in Brno,  
Czech Republic, May 26 - 30



52 53

SPONZORING ZVIERAT
ANIMAL SPONSORSHIP

Ing. Katarína Matejovičová
vedúca oddelenia vzdelávania a marketingu/  

Head of the Education and Marketing Department

N ajväčším projektom v  rámci sponzoringu 
je nepochybne výzva „Aby naše vlky spo-
kojne vyli“, ktorú sme spustili v  septem-

bri 2012 a v  rámci ktorej sa nám do konca roka 
2013 podarilo vyzbierať 13 981,26 €. Finančné 
prostriedky poputujú na výstavbu chovného 

zariadenia pre vlky európske v  našej ZOO. Prí-
spevkami v rôznej výške nás podporujú študenti, 
rodiny s deťmi, dospelí i dôchodcovia, ktorým nie 
je osud našich vlkov ľahostajný.
Zástupcovia odevnej značky Bushman vytvorili 
kolekciu oblečenia, kúpou ktorej prispievate na 

Výstava kalendára v ZOO 
A calendar exhibition in the Zoo

Inštalácia „škrabkacieho sna“ pre zebry a žirafy 
Instalment of the ‘scratching dream’ for zebras and giraffes 
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vlky v našej ZOO. Tlačovou konferenciou pre mé-
diá a prezentáciou v nákupnom centre pre širokú 
verejnosť šírili informácie o  výzve a  oslovili tak 
veľké množstvo potenciálnych prispievateľov.
Podporiť projekt sa dá i  šírením informácií 
a  zviditeľňovaním výzvy. Ľudia zo spoločnosti 
REDHOUSE promotion s.r.o., Martina Zbořilová 
a  kolektív, René Zálešák a  spoločnosť Areaprint 
s.r.o., nám bezplatne vyrobili informačnú tabuľu 
o  projekte, ktorá je umiestnená pri vstupe do 
ZOO. Informuje návštevníkov o aktuálnom stave 
vyzbieraných peňazí na tento projekt. 
Aktivity, ktoré v rámci ZOO realizujeme sa taktiež 
snažíme smerovať na túto výzvu. Či už je to výťa-
žok z tomboly na MDD, alebo dražba zážitkov cez 
portál ludialudom.sk, kde si ľudia mohli v  roku 
2013 vydražiť napríklad „Magické terárium“ či 
„Stretnutie s pásavcom štetinovým“. Ľudia zažijú 
príjemné chvíle v našej ZOO a zároveň prispejú 
na dobrú vec.
Veľkú podporu ZOO predstavuje i kalendár ZOO, 
v  ktorom sa nachádzajú známe slovenské osob-
nosti spolu s „celebritami“ zvieracej ríše. Výťažok 
z predaja tohto kalendára putuje na rozvoj ZOO. 
Veľká vďaka patrí fotografom z LSZphotography, 
spoločnostiam COPY.SK a Kipling, agentúre Cherry 
& Cherry a všetkým, ktorí sa zaslúžili o jeho vznik. 
Tradičnou formou sponzoringu stále ostáva mož-
nosť podporiť zvieratko zabezpečením kŕmnej 
dávky. Ľudia venujú sponzoring ako netradičný 
darček blízkemu a  máme i  veľa sponzorov, kto-
rí nás podporujú dlhé roky a  vnímame ich ako 
konáre nášho zoologického rodokmeňa, skrát-
ka ako členov našej „zvieracej rodiny“. Všetkých 
podporovateľov nájdete v  tabuľke na konci vý-
ročnej správy.

Ďakujeme všetkým, ktorí ľúbia a podporujú bra-
tislavskú ZOO. I s Vašou pomocou robíme zo ZOO 
čoraz krajšie miesto na život, oddych a relaxáciu. 

The largest sponsorship project is undoubtedly the „Help Our Wolves to Howl Happily Ever After“, 
which was launched in September 2012. Until the end of 2013, we managed to collect 13,981.26 €. 
The funds will go towards a new breeding facility for Grey Wolves in our Zoo.
Traditional form of sponsorship still remains – you can support your chosen species by financing 
its food ratio. Another form of sponsoring our animals is their support given as a gift to your loved 
ones. Some of our sponsors have been helping our animals several years - we view them as regular 
members of our „animal family“. You can find our supporters at the end of this Annual Report. 
In the end, we would like to thank to all those who support Bratislava Zoo. With your help we can 
make it a better place for our animals to live, as well as for your recreation and relaxation. 

Infopanel o zbierke 
Money collection informational board  
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CHCEM BYŤ DOBROVOĽNÍKOM 
V ZOO BRATISLAVA 

HOW TO BECOME A VOLUNTEER 
AT BRATISLAVA ZOO

Ing. Mgr. Jana Kožíková
Odborná publicistka/ Special Publicist

Z vedavé zebry, plaché antilopky, vznešený 
lev, štíhly a  elegantný leopard. Keď prí-
dete do ZOO ako návštevník, môžete sa 

„len“ kochať ich krásou, či pozorovať zvieratá 
pri ich hrách, alebo i  chvíľach oddychu. No je 
tu možnosť byť zvieratám v ZOO bližšie. Poznať 
ich mená, rozdielne povahy, sledovať ich zvyky, 
vedieť, aké jedlo majú najradšej. Môžete sa stať 
dobrovoľníkom v ZOO!
Už samotné slovo „dobrovoľník“ napovedá, že 
nám budete pomáhať z vlastného presvedčenia 
a bez nároku na honorár. Budete robiť to, čo naši 
zamestnanci: čistiť výbehy, pripravovať potravu, 

pomáhať zvelaďovať areál ZOO, rozprávať zaují-
mavosti pred skupinou návštevníkov, sprevádzať 
krúžky nadšených a zvedavých detí. 
Za svoju prácu síce nedostanete zaplatené, od-
menou Vám však budú zážitky, noví kamaráti 
a  pri čistení výbehov aj spevnené svalstvo hor-
ných aj dolných končatín:)
Ak túžite po aktívnom pohybe a manuálnej práci 
na čestvom vzduchu v blízkosti exotických zvie-
rat, práve čistenie a upravovanie zvieracích výbe-
hov je pre Vás aktivita šitá na mieru. 
Stádo kopytníkov, či svorka šeliem prestane 
byť pre Vás spleťou rovnakých zvierat. Každého 

Čistenie výbehu 
Cleaning of an enclosure

Práca dobrovoľníkov 
The work of volunteers
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z nich budete poznať po mene, naučíte sa rozlíšiť 
aj najmenšie rozdiely vo farbe srsti, či štruktúre 
vzorov jednotlivých jedincov. Zažijete “rituály”, 
ktoré musia chovatelia stihnúť, kým sa otvoria 
brány ZOO.
Ak Vás manuálna práca neláka, no radi komuni-
kujete s ľuďmi, máme v ponuke ďalšiu alternatí-
vu. Pomoc pri komentovaných kŕmeniach zvierat 
a rôznych podujatiach pre verejnosť, ktoré orga-
nizuje oddelenie vzdelávania a marketingu (Deň 
vtákov, Deň detí, Svetový deň zvierat,...). 
Komentované kŕmenia sú sprievodnou akciou 
cez víkendy počas celej letnej sezóny (začínajú 
v  máji a  končia v  októbri). Prostredníctvom ko-
mentovaného kŕmenia približujú lektori a školení 
dobrovoľníci návštevníkom zaujímavosti o zvie-
ratkách chovaných v  ZOO. Popri rozprávaní si 
môžu návštevníci niektoré druhy zvierat nakŕmiť. 
Keďže kŕmiť zvieratá vlastnou potravou je v ZOO 
zakázané, návštevníci sa možnosti nakŕmiť si 
zvieratá potravou pripravenou od zamestnancov 
ZOO veľmi tešia. Zvieratá sú zároveň aktívnejšie 
a pre chutné krmivo často opustia úkryty, či prí-
strešky a prídu do tesnej blízkosti návštevníkov.
Ďalšou formou dobrovoľníckej pomoci je peda-
gogický dozor pri víkendových prírodovedných 
krúžkoch. Deti síce vzdeláva školená lektorka zo 
ZOO Bratislava, pomoc dobrovoľníkov však oce-
ňujeme v rámci pedagogického dozoru nad sku-
pinkou detí pri rôznych sprievodných aktivitách 
a ich sprevádzaní po zoologickej záhrade.
Sme radi, že neobvyklá už nie je ani pomoc celých 
tímov, pracovných kolektívov, zamestnancov 
podnikov, ktorí sa ako väčšia skupina rozhodnú 
spolu priložiť pracovitú ruku k dielu a spojiť prí-

jemné s užitočným – stráviť deň v ZOO aktívnym 
odpočinkom. A my sme opäť veľmi vďační za kus 
odvedenej práce pri úprave a údržbe areálu ZOO.
Záverom by sme chceli vyjadriť vďaku našim stá-
lym dobrovoľníkom:
Miške Šnegoňovej, Róbertovi Borskému, Miške 
Magulovej, ktorí nám pomáhajú pri prírodoved-
ných krúžkoch, komentovaných kŕmeniach a ak-
ciách pre verejnosť.
Taktiež chceme poďakovať Patrícii Brandyšovej, 
Lukášovi Šteisovi, Michalovi Gajdošovi, ktorí nám 
pomáhali s čistením, úpravou výbehov a s výro-
bou enrichmentu pre zvieratá.

Ak sme Vám dali tip na zaujímavú voľnočasovú 
aktivitu, neváhajte a  napíšte nám na e-mailovú 
adresu: zoo@zoobratislava.sk a  my Vás budeme 
kontaktovať :)

The mere word „volunteer“ implies that you will be helping us out of your own personal conviction 
and free of charge. You will do what our employees do on daily basis: cleaning of enclosures and 
the entire Zoo area, preparing food for animals, giving talks during guide tours about our animal 
species to our visitors, as well as to children attending Zoo club. 
Even though your work will not be rewarded financially, your reward will be your experiences, new 
friends and, last but not least, firm muscles 
If you enjoy spending time outside and manual labor on fresh air in the vicinity of exotic animals, 
then all activities mentioned above are tailored exactly for you. 
In case you like our ideas of how to spend your free time, please, do not hesitate and contact us on 
our e-mail address zoo@bratislavazoo.sk. 

Natieranie vnútornej ubikácie 
Painting of an indoor facility
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KONTAKTNÉ ZVIERATÁ
TRAINED ANIMALS

Monika Friebertová
chovateľka zvierat/ Animal keeper

Mgr. Mira Sojáková
odborná publicistka/ Special publicist

J edným zo spôsobov priblíženia prírody 
deťom i  dospelým sú kontaktné zvieratá, 
ktoré možno pohladkať, povoziť sa na nich, 

či prísť s nimi do bližšieho kontaktu, než ich iba 
sledovať cez mreže alebo sklo výbehu. Pri kon-
taktných zvieratách je veľmi dôležité, aby sme 
si my, pracovníci ZOO, boli istí, že sa na našich 
zverencov dá spoľahnúť a  že časté stretnutia 
s  ľuďmi im budú spôsobovať pozitívnu stimulá-
ciu a nebudú ich nijako obťažovať. Preto musíme 
byť schopní už v  rannom veku zvieraťa odhad-
núť jeho povahu – či je ochotné spolupracovať 

s človekom a byť trénované a tiež či je pokojné 
v  bezprostrednej blízkosti cudzích ľudí (hladka-
nie, kŕmenie a  pod.). Vybrané zvieratá prechá-
dzajú dôkladným tréningom a  socializáciou. Je 
dôležité, aby zviera v tréningu bolo pod prísnym 
režimom. Tréning zvierat by sa mal totiž zakladať 
na pozitívnej motivácii, čo znamená, že zviera je 
za dobre vykonaný cvik odmenené. Pod pojmom 
„cvik“ chápeme akýkoľvek úkon (založený na pri-
rodzených schopnostiach daného druhu), ktorý 
od zvieraťa žiadame, môže to byť napríklad aj 
pokojné státie na mieste. 

Kozička domáca s mláďatkami 
Domestic Goat with her offspring

Pozorovanie nosáľa červeného 
Observing of a South American Coati
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Ak by sme kontaktné zvieratá držali vo výbe-
hoch, ku ktorým majú prístup návštevníci, hro-
zilo by, že budú zvieratá prekŕmené (bohužiaľ, 
mnohí naši návštevníci si stále neuvedomujú, že 
zvieratá netrpia hladom a ich prikrmovaním viac 
škodia než pomáhajú). Nakŕmené zviera nie je 
možné dostatočne motivovať pre tréning a pres-
ne z  tohto dôvodu väčšinu kontaktných zvierat 
chováme v zázemí ZOO, teda tam, kde návštev-
níci prístup nemajú. Kontaktné zviera musí byť 
socializované od útleho veku. Socializácia tiež 
prebieha pod prísnym dohľadom kompetent-
ných ľudí. V podstate ide o vystavovanie zvieraťa 
rôznym podnetom tak, aby ich začalo ignorovať, 
ako napr. hluk, neznáme pachy či priestory, ale 
aj davy ľudí. Aj z  tohto dôvodu je dôležité, aby 
kontaktné zvieratá žili v zázemí ZOO, aby neboli 
vystavované negatívnym podnetom, pretože ak 
je zviera niečím vystrašené, je veľká pravdepo-
dobnosť, že takýto podnet už v  ňom v  budúc-
nosti vyvolá len nežiaducu reakciu. 
V  roku 2013 sme mali v  našej ZOO, okrem koní 
a  poníkov, ktoré využívame na vozenie detí, 
ďalších deväť kontaktných zvierat: dva poníky 
shetlandské, dve kozy domáce, dva somáre do-
máce, fretku a dva nosále červené.
Jedna zo samíc poníka shetlandského, Chantalle, 
v  apríli 2013 porodila krásneho zdravého sam- Kontaktná fretka 

Ambassador Ferret

Zvedavá kozička 
Curious goat

Stretnutie s poníkom 
Meeting with the Pony
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čeka. Plánovali sme jej dať pol roka po pôrode 
„dovolenku“, aby si mohla vychutnávať mater-
stvo. Je to však kobylka natoľko rada pracujúca, 
že mesiac po pôrode už robila radosť malým 
návštevníkom aj so žriebätkom, ktoré im dovolila 
poobzerať a pohladkať.
Dve dvojročné sestry kozy domácej sme pô-
vodne chovali, aby sme v  prípade potreby mali 
mlieko pre osirelé mláďatá cicavčích druhov, kto-
rým by kozie mlieko vyhovovalo. Povaha týchto 
kozičiek nás však presvedčila, že neobanujeme, 
ak z nich urobíme kontaktne zvieratá. Začali sme 
ich vodiť medzi ľudí, čo ony zvládali výborne, 
a  postupne si na návštevníkov tak zvykli, že sa 
zúčastnili mnohých podujatí, kde robili radosť 
najmä tým najmenším.
Ostrieľanými členmi skupiny kontaktných zvierat 
sú dva somáre domáce, 17-ročná Buba a 15-roč-
ný Artuš, ktoré okrem trpezlivosti s  deťmi majú 
aj herecké nadanie: účinkovali v  mnohých TV 
spotoch, reklamách a filmoch. Buba má najradšej 
scény, kde sa leží, prípadne stojí a papá, pričom 
Artuš zvláda aj akčnejšie scény. Svoje schopnosti 
radi predvádzajú aj pre verejnosť.
Okrem kopytníkov sa návštevníkom radi pred-
stavia aj traja zástupcovia malých šeliem: fretka 
domáca a súrodenci nosáľa červeného Pipa a Pi-
nokio. Fretka síce nemá meno, no keďže vyrastala 
v domácnosti, kde bola častou spoločníčkou ľudí, 
je na náš druh veľmi zvyknutá – nerobí jej prob-
lém pobudnúť vo vrecku vetrovky, alebo mať ob-
lečený postroj, aby sme ju mohli venčiť. Rada sa 
vŕta v  zemi, kde dúfa, že si nájde potravu, rada 
skúma prostredie lozením po zemi. Vďaka tomu 

môžeme záujemcom ukázať prirodzené správa-
nie a schopnosti tohto zaujímavého zvieraťa.
Nosále Pipa a  Pinokio sú lákadlom pre našich 
návštevníkov už vyše roka. Narodili sa v  máji 
2012 a  v  júni sme ich postupne začali zvykať 
na ľudskú opateru, nasadzovanie postrojov, vy-
chádzky, rôzne podnety, ako aj priamy dotyk 
nielen od ich opatrovateľov, ale tiež neznámych, 
aj tých najmenších obdivovateľov. To, aby sme si 
boli istí, že nikomu neublížia (predsa len, sú to 
šelmy - majú ostré pazúry a pomerne veľké zuby) 
nás stálo veľa práce – hodiny strávené s mláďata-
mi mimo ich výbehu. Ukázalo sa, že samička Pipa 
je s  jej prítulnou povahou omnoho vhodnejším 
kandidátom na trávenie času s deťmi než samček 
Pinokio, ktorý je samostatnejší a o  ľudský dotyk 
až tak nestojí, priam sa mu vyhýba. Ani na chvíľu 
sme však neoľutovali, že máme nosále dva – pre 
tento druh je totiž veľmi dôležité, aby v mladosti 
a dospievaní (samice aj v neskoršom veku, preto-
že sú prirodzene sociálne, na rozdiel od samcov, 
ktorí po dosiahnutí dospelosti žijú samotárskym 
životom) mali kamarátov rovnakého druhu – za-
bezpečuje to správny mentálny aj fyzický vývin 
a rozvoj ich prirodzeného správania. 
Cieľom a  spôsobom vychovávania kontaktných 
zvierat teda nie je izolácia od vlastného druhu, 
alebo učenie takých úkonov, ktoré by boli pre 
zviera neprirodzené a  preto len ťažko zvládnu-
teľné, ale naopak, snažíme sa im zabezpečiť všet-
ky prirodzené potreby a vychovávať ich tak ako 
ostatných súkmeňovcov ich druhu chovaných 
v našej ZOO s tým rozdielom, že kontaktné zvie-
ratá navyše slúžia na vzdelávacie účely.

Stretnutie detí s kozičkou 
Children meet a goat

Nosáľ stredobodom pozornosti
 Coati in the middle of attention
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One way how to bring nature closer to children and adults are trained animals. We pick each ani-
mal according to its behaviour towards humans after which training and socializing follows. In 
addition to our Zoo horses and ponies used for children’s horseback riding, we had nine trained 
animals in 2013: two Shetland Ponies, two domestic goats, two donkeys, ferret, and two Red 
Coatis. These animals are kept behind the scenes so that we can train and use them for educa-
tional purposes.
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DINOPARK
DINOPARK

Lukáš Milota
manažér DinoParku/ DinoPark Manager

Dinosaury obohacujú bratislavskú ZOO už ce-
lých desať rokov! Áno, práve skončila desiata 
sezóna existencie unikátneho zábavného parku 
s druhohornou tematikou. Akých teda tých desať 
dlhých (či krátkych?) rokov bolo? Vzrušujúcich, 
náročných i zábavných. Robotické i statické mo-
dely dinosaurov v životných veľkostiach si v našej 
ZOO za túto dobu prehliadlo viac než tri milióny 
návštevníkov, v unikátnom 3D kine sa vymenilo 
5 panoramatických filmov a DinoPark sa zhruba 
každé dva roky obliekal do nového kabátu. Mno-
hokrát boli naše dinosaury hosťami vo všetkých 
slovenských televíznych i  rozhlasových stani-

ciach a sláva DinoParku dávno presiahla územie 
Bratislavy. 
DinoPark ZOO Bratislava je súčasťou siete Dino-
Park Europe so sídlom v  Českej republike. Ten 
bratislavský bol vybudovaný ako druhý v poradí 
(po prvom DinoParku v Plzni z roku 2003).
O tom, že sa táto sieť úspešne rozrástla, svedčí i to, 
že i na Slovensku už nie je bratislavský DinoPark 
osamotený. Práve v roku 2013 dostal nového bra-
čeka, a to nový DinoPark v partnerskej ZOO Koši-
ce. I tento nový park sa úspešne zabehol a behom 
svojej prvej skrátenej sezóny (bol otvorený v júni) 
ho videlo viac než dvestotisíc ľudí.

Dino ako častý objekt fotografií 
Dinosaur is often the object of taking photos 

DinoPark je vždy plný detí 
DinoPark is always full of kids
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Tohtoročný rok bol zvláštny i v tom, že materská 
firma, producent celej siete, spoločnosť WEST 
MEDIA, dostala od ZOO Bratislava i  jeho zriaďo-
vateľa dôveru, čo bolo potvrdené v  novej de-
saťročnej zmluve o  spolupráci. DinoPark v  ZOO 
Bratislava teda pokračuje a bude sa ďalej rozvíjať 
a rozrastať!
Čo nového sa teda chystá pre rok 2014? Opäť 
pribudnú nové modely a  nové dekorácie. Bude 
vystavené úplne nové detské paleontologic-
ké ihrisko s  kostrou dávneho tvora ukrytého 
v piesku, nová predajňa druhohorných suvenírov 

DinoShop, občerstvenie DinoGril i nové komfort-
nejšie návštevnícke WC poteší návštevníkov ako 
malých, tak i  tých veľkých. Vedľa toho bude 3D 
kino prerobené na celkom novú, unikátnu atrak-
ciu, DinoAquarium a to opäť s panoramatickým 
trojrozmerným filmom.
Veríme, že nová, už jedenásťročná, sezóna bude 
stáť opäť za to a DinoPark v nej privíta veľkú kopu 
dinosaurích nadšencov. Príďte sa pozrieť!

In 2013, it has already been 10 years since dinosaurs entered Bratislava Zoo! During this time, 
more than 3 million visitors have seen robotic and static real-life size dinosaur models and 5 dif-
ferent panoramic films in 3D cinema.
And what is to expect in 2014? Yet more new models, paleontological playground, DinoShop 
with Mesozoic era souvenirs, DinoGril refreshments and other visitor services. 3D cinema will be 
converted into a brand new attraction, DinoAquarium, again combined with panoramic three-
dimensional movie.

Park plný dinosaurov 
Park full of dinosaurs
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VÝSTAVBA, ÚDRŽBA AREÁLU 
ZOO A TVORBA ZELENE 

DEVELOPMENT, MAINTANANCE 
AND LANDSCAPING 

Ing. Július Eliáš
investično – prevádzkový pracovník/ 
Investment and Operating Manager

JUDr. Jozef Žák
vedúci hospodárskej správy/ 

Head of the Technical Department

Výstavba nových objektov

Rok 2013 bol zameraný najmä na rekonštrukciu 
a úpravu jestvujúcich objektov, ubikácií a vonkaj-
ších výbehov zvierat. 
K  novým investíciám patrí zastrešenie vonkaj-
šieho výbehu pre orangutany sumatrianske, po-
mocou nerezového samostatného zastrešenia, 

pozostávajúceho z  nerezovej siete podopretej 
štyrmi stredovými oceľovými stĺpmi výšky 9,6 
až 10,6 m. Konštrukcia zastrešenia je riešená aj 
s  jestvujúcou obvodovou ŽB stenou so sklene-
nými výplňami a  novou oceľovou presklenou 
vstupnou bránou. 
Na základe požiadaviek BOZaPO sme pristúpili 
k rekonštrukcii ďalších troch kontajnerových státí 

Oprava oplotenia 
Maintenance of a fence

Rekonštrukcia striešky 
Modification of a roof
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a to v komunikačnej chodbe pri výbehu zubrov, 
pod hlavným senníkom pri žirafách a za objektmi 
terária a exotária. 

Úprava a rekonštrukcia 
pôvodných objektov
 �výmena piatich vnútorných vpustí za dimenziu 

Ø110mm, podľa PD v pavilóne primátov 
 �oprava podlahy v priestoroch elektrorozvodne 

v pavilóne primátov
 �oprava odtrhnutého zateplovacieho systému 

na plochej streche pri „výleze“ na strechu v pa-
vilóne primátov

 �opravy striech (budova OVaM, ubikácia hro-
šíkov libérijských, hangár na hospodárskej 
správe)

 �rekonštrukcia a  obnova strechy hlavného sen-
níka pri ubikácii žiráf

 �osadenie informačnej a  propagačnej kruhovej 
rotundy na hlavnej komunikácii pri plamenia-
koch 

 �vybudovanie nového prístrešku a  tienidla pre 
výbeh jeleňov sika a  rekonštrukcia oplotenia 
výbehu 

 �vybudovanie nového prístrešku pre jeleňa 
milu

 �výroba a osadenie oceľovej skrine na prekrytie 
dreveného elektrického stĺpu, v  novom oplo-
tení rehabilitačnej stanice pre vtáky

 �montáž lán a preliezačiek vo vonkajšom výbe-
hu orangutanov sumatrianskych

 �vybudovanie nového senníka pri výbehu ze-

bier Grévyho – zastrešenie priestoru vyme-
dzeného pre skladovanie sena – prístavba 
k jestvujúcemu objektu

 �vybudovanie časti nového oplotenia pri výbe-
hu koní a vodáriek

 �prehradenie výbehu adaxov núbijských no-
vým oplotením tvoreným z haluziny

 �vybudovanie nového predelu z  ťahokovu vo 
výbehu karakalov

 �montáž nových napájačiek pre žirafy Roth-
schildove

 �vybudovanie nového oplotenia z  haluzoviny 
okolo jazier v Stuhovej doline

 �výroba nového oceľového oplotenia s bránami 
a bráničkami, vymedzujúceho nové kontajne-
rové státie a manipulačný priestor pre zubry

 �rekonštrukcia objektu s  vonkajším výbehom 
pre rysy ostrovidy

Havarijné udalosti

 �odstraňovanie problémových stromov ohrozu-
júcich objekty a návštevníkov

 �odstránenie havárie na hlavnej prípojke vo-
dovodného potrubia DN 2“, ktorá zásobuje 
pitnou vodou objekty ubytovne, záchytky, 
kynologickú policajnú stanicu a  hornú časť 
areálu ZOO, kde sú umiestnené výbehy veľkej 
druhovej skladby zvierat

 �výmena elektrického bojleru na prípravu TÚV 
v ubikácii hrošíkov libérijských

 �výmena obehového čerpadla VILO v  kotolni 
terária

Úprava areálu 
Cleaning of the Zoo area

Nové kontajnerové státia 
New skip spaces dug in the ground
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Rekonštrukčné práce

 �rekonštrukcia a  obnova vonkajších výbehov 
pre surikaty a pásavce

 �celková rekonštrukcia vonkajších elektrických 
rozvodov so samostatným meračom pre po-
treby DinoParku v Stuhovej doline

 �rekonštrukcia, údržba vnútorných a vonkajších 
expozícií zvierat

 �celková rekonštrukcia dreveného prístrešku vo 
výbehu koní

 �zreparovanie holubníkov vo výbehu prasiatok
 �rekonštrukcia expozície pre jazveca
 �montáž nových elektrických ohradníkov vo vý-

behu rysov a výbehu tiav

Údržba zelene

Na jar sme vykonávali úpravy trávnikov a chod-
níkov v  areáli ZOO, nakoľko boli poškodené po 
zimných mesiacoch. Vykonali sme mulčova-
nie a  hnojenie trávnikov hnojivom NP. Takisto 
sme hnojili aj bambusy, okrasné kríky a  stromy 
(opletivovali ich proti okusu voľne žijúcej zveri). 
Po celý rok sme vykonávali pravidelnú údržbu 
trávnikov a  okrasných drevín v  areáli. Jedná sa 
o  vyhrabávanie trávnikov, pravidelné kosenie 

Kosenie 
Mowing

Hrabanie lístia
Raking

Nové oplotenie jazierka 
New fencing around the lake
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trávnikov, polievanie, strihanie živých plotov, 
vyplievanie a  údržba záhonov v  areáli a  v  okolí 
pavilónu primátov, zber odpadkov a vyprázdňo-
vanie smetných košov. Na jeseň sme vyhrabali 

celý areál od napadaného lístia a  vykonali tiež 
hnojenie, oranie a vysiatie oziminy na políčkach 
v hornej časti areálu. 

New investments included stainless steel roofing of the outdoor enclosure for Sumatran Orangu-
tans. 
According to health and safety rules, three ground holes were dug to place outside waste contain-
ers in them. 
Lawn and path maintenance took place in spring; trees and other plants were fertilized and 
wrapped with mesh as a protection against wild living moufflons in our Zoo.
Throughout the year, regular maintenance of lawns and plants in the area was done.
In the fall, the whole Zoo area was cleaned from leaves, and winter crops in the upper parts of the 
Zoo were fertilized, plowed and sowed.

AUtodoprava
Plán v € Čerpané v € % plnenia

Oleje, tuky, mazadlá 320,00 92,47 28,90

PHM 19 000,00 19 441,45 102,32

Automateriál 3 800,00 3 465,03 91,19

Opravy a udržovanie motorových vozidiel 13 000,00  6 962,04 53,55

Odpady
Zvýšené náklady na OLO a ostatné odpady a stočné vznikli zvýšením cien v roku 2013.

Plán v € Čerpané v € % plnenia

Kadávery, odvoz a likvidácia 2 700,00  2 391,89 88,59

OLO a ostatné odpady 1 000,00  3 704,46 370,45

Stočné 6 600,00 10 694,23 162,03

Energie
Zvýšené náklady na vodnom boli spôsobené poruchou na vodovodnom potrubí v hornej časti areálu.

Plán v € Čerpané v € % plnenia

Elektrina 175 000,00 179 201,86 102,40

Plyn 50 000,00 39 413,36 78,83

Voda 10 000,00 15 122,45 151,22
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Z POHĽADU EKONÓMKY
ECONOMIST’S VIEW

Anna Zelenková
vedúca ekonomického oddelenia/ 

Head of the Economical Department

Eva Matulová
vedúca ZOOshopu/Management of ZOOshop

Bratislava pre všetkých – víkend otvorených dverí
Bratislava for all – an Open Doors weekend

Finančné vzťahy pre rok 2013 boli našim zriaďovateľom, ktorým je Hlavné mesto SR Bratislava, po 
niekoľkých úpravách stanovené nasledovne:

„Z“ Bežný transfer - príspevok na prevádzku 1 085 042,- €

„Z“ Mzdy, platy, služobné príjmy a ostatné osobné vyrovnania 586 094,- €

„Z“ Kapitálový transfer - príspevok na obstaranie hmotného investičného majetku 31 641,- €
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Hospodárenie Zoologickej záhrady Bratislava za 
rok 2013 sme uzatvorili kladným hospodárskym 
výsledkom 17 742,- €, z  toho v  hlavnej činnosti 
1 876,- € a v podnikateľskej 15 596,- €.

Náklady za rok 2013 sme čerpali na 100,32 %, 
čo je mierne prekročenie oproti plánu. Index ro-
kov 2013 a 2012 je 102,37 to znamená, že nákla-
dy v sledovanom období boli vyššie oproti pred-
chádzajúcemu cca o 47 000,- €.
Aj v  tomto roku sme zápasili s  nedostatkom fi-
nančných prostriedkov a obmedzovaní v čerpaní 
nákladov zo strany zriaďovateľa. Našim cieľom 
preto bolo udržať jestvujúce zariadenia v čo naj-
lepšom stave, či už opravami vo vlastnej réžii ale-
bo dodávateľským spôsobom.
Prehľad o  čerpaní nákladov pripájame v  pre-
hľadnej tabuľke, ktorú nájdete v prílohe výročnej 
správy.
Celkové príjmy za sledované obdobie sme spl-
nili na 100,44 % a vlastné príjmy na 100,56 %. In-
dex rokov 2013 a 2012 je vo vlastných príjmoch 
101,14 a v celkových príjmoch 103,61.
Vlastné príjmy sme dosiahli najmä za:
 �predaj zvierat - v sledovanom období sme pre-

dali karakalov, adaxa núbijského, rysa kanad-
ského, mláďatá tigra biela forma a  niekoľko 
ďalších zvierat.

 �tržby za vlastné výkony - vstupné - tržby zo 
vstupného sme splnili len na 94,13 %. Návštev-
nosť celkom bola v tomto roku 280 359 osôb, 
z toho neplatiacich návštevníkov v dňoch celo-
mestského podujatia „Bratislava pre všetkých“ 
bolo 38 500. V predchádzajúcom roku to bolo 
len 30 000. V porovnaní s rokom 2012 celková 
návštevnosť klesla o  cca 6 700 osôb, naopak, 
navštíviť ZOO bezplatne využilo o  8 500 ľudí 
viac ako v predošlom roku. 

 �tržby za vozenie na poníkoch a koňoch
 �ostatné - činnosť záujmových krúžkov pre deti, 

sprievodcovské služby, programy výchovy 
a vzdelávania pre deti, 

 �výnosy z darovaných prostriedkov vo výške vy-
naložených nákladov. V roku 2013 sme použili 
darované finančné prostriedky na:

 �zakúpenie kief z  účelového daru pre žirafy 
a zebry, 

 �opravu vonkajších voliér tamarínov
 �opravu strechy na centrálnom senníku
 �kŕmenie zvierat

Najvýznamnejšou položkou v  podnikateľskej 
činnosti boli príjmy z prenájmov a predaja suve-
nírov. 

Investičná činnosť

Čerpanie

kontajnerové státia 10 672,72 €

oceľové siete na prekrytie 
vonkajšieho výbehu  
pre orangutany

306 688,80 €

dokumentácia pre výber  
dodávateľa na projekt  
„Zastrešenie výbehu  
orangutanov“

4 640,75 €

Čerpanie spolu 322 002,27 €

V  roku 2013 sme v  rámci investičnej činnosti  
realizovali z vlastných zdrojov kontajnerové stá-
tia vo výške 10.672,72€, ich vybudovanie bolo 
nevyhnutné z hľadiska predpisov o zaistení bez-
pečnosti a ochrany zdravia zamestnancov. Ďalej 
z vlastných zdrojov bola realizovaná kovová sieť 

Vozenie na koňoch 
Horseback rides
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na prekrytie vonkajších výbehov orangutanov 
sumatranských. Z vlastných zdrojov bolo na ko-
vové siete poskytnuté 279.688,80€, príspevok na 
kapitálové výdavky na kovové siete bol 27.000,-€. 
Z priznaného kapitálového transferu sme zabez-
pečili a  odfinancovali dokumentáciu pre výber 
dodávateľa na projekt „Zastrešenie výbehu oran-
gutanov sumatranských“ vo výške 4.640,75€.
Ďalej sme z vlastných zdrojov realizovali kovovú 
sieť na prekrytie vonkajšieho výbehu oranguta-
nov sumatrianskych. 

ZOOshop
V roku 2013 sme dosiahli tržby z predaja suvení-
rov, propagačných a upomienkových predmetov 
vo výške 81 056,20 Eur bez DPH. Tržby boli oproti 
minulému roku nižšie, čo priamo úmerne súvisí 
s poklesom návštevnosti ZOO o 6 700 osôb opro-
ti roku 2012. K zníženiu návštevnosti prispelo via-
cero faktorov ako napr.: dlhodobá snehová po-
krývka, či nepriaznivé počasie v jarnom období. 
Môžeme sa však pochváliť, že sme v mesiaci apríl 
počas dvojdňovej akcie pre verejnosť „Bratislava 
pre všetkých“ dosiahli tržby 4 039,00 Eur. Oproti 
roku 2012 sme tržby zvýšili o 725,67 Eur, čo sme 
dosiahli usporiadaním akcie na podporu predaja 
suvenírov. Zákazníci dostávali pri nákupe drobné 
darčekové suveníry zdarma. 
Darčekové suveníry na túto akciu nám venovali 
dodávatelia. Najvýznamnejším dodávateľom - 
sponzorom bol dodávateľ Ing. Jiří Barvíř - Hračky, 
Brno a  Ivana Kohoutová - Eden Litvínov. Akciu 
sponzorovali aj Apart Artikel, Bratislava, Invirex 

s.r.o., Bratislava, Iveta Rusňáková - IKA Továrniky, 
Teksys s.r.o. Bratislava, za čo im i touto cestou zo 
srdca ďakujeme. Veľké poďakovanie patrí aj p. 
Romanovi Mikulcovi z  firmy Jana Kohoutová – 
Eden, ktorý sa v tieto dni aj osobne podieľal na 
predaji suvenírov v ZOOshope.
Aj v  tomto roku sme podľa záujmu zákazníkov 
rozšírili ponuku propagačného tovaru o  nové, 
rôznorodé a praktické druhy tovarov. Sortiment 
upomienkových predmetov a  ďalšieho tovaru 
s tematikou ZOO, zvierat a prírody sme v hodno-
tenom roku obohatili o nové netradičné predme-
ty a  tovary, napr. čokolády so zvieracími motív-
mi, pletené čiapky so zvieracími motívmi, mince 
a  zberateľské albumy na mince zoologických 
záhrad v SR a ČR, 3D magnety a i.
Taktiež sme obohatili náš sortiment výberom 
pôsobivých plyšových hračiek takmer životných 
rozmerov. Stretli sa s  veľkým záujmom zákazní-
kov a mnohí ich prišli zakúpiť nielen na dekoráciu 
priestorov, ale aj ako darčeky na rôzne slávnost-
né príležitosti pre svoje deti alebo priateľov. 
Našou snahou bolo zabezpečiť suveníry v  rôz-
nych materiáloch a prevedeniach na všetky dru-
hy chovaných zvierat v  našej ZOO ale i  zvierat 
sveta...
Aj zo skúseností získaných v  predchádzajúcich 
rokoch sme dopredu plánovali zloženie ponúka-
ného sortimentu a tak sme podľa kvality tovarov 
a ich cien dôsledne vyberali dodávateľov.
O  všetkých novinkách suvenírov, propagačných 
a upomienkových predmetov v ZOOshope infor-
mujeme prostredníctvom web stránky ZOO a in-

Vedúca ZOOshopu s pracovníčkou 
Zooshop manager together with an employee

Pracovníčka ZOOshopu s dodávateľom 
Zooshop employee together with supplier
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formačných panelov v  areáli ZOO. V  roku 2013 
sa podstatne zvýšilo percento zákazníkov, ktorí 
prejavili záujem o kúpu tovaru z podnetu zverej-
nených informácií. 
Podľa dlhodobej štatistiky sa zmenil náš najsil-
nejší mesiac v  roku. Najsilnejším mesiacom na 
návštevnosť aj kúpyschopnosť bol v predchádza-
júcich rokoch mesiac august. V roku 2013 sa stal 
najsilnejším mesiacom júl.
Skvalitnenie poskytovaných služieb v  predajni 
suvenírov ocenilo aj mnoho spokojných zákazní-
kov. Vedeniu zoologickej záhrady bolo aj písom-
ne adresované poďakovanie i pochvala, v ktorej 
zákazníci poukázali na profesionalitu, trpezlivosť 
a ústretovosť obsluhujúceho personálu a ľudský 
prístup pri výbere tovaru dospelými zákazníkmi, 
ale i  deťmi. Ich poďakovanie za nasledovania 
hodné vystupovanie predavačiek ZOOshopu 
a zanechanie príjemného zážitku z nákupu, nás 
nielen hreje a  je odmenou za našu celoročnú 
prácu, ale zároveň nás povzbudzuje do ďalšej 
tvorivej práce.

Economy
Financial relationships between Bratislava City Council and Bratislava Zoo, approved by the Mu-
nicipal Corporation in 2012, were set as follows:

Current transfer� € 1,085,042.00
Earnings, incomes, executive revenues and other personal adjustments� € 586,094.00
Capital transfer – a contribution towards the purchase of tangible fixed assets� € 31,641.00

Costs
We spent 100.32% of the operating budget which is a cost increase comparing to the plan. The 
2013/2012 index was 102.37 which means that in 2013 there were higher costs than in previous 
year.

Earnings
Total earnings were complied with to 100.44%. Our own earnings were complied with to 100.56%. 
The total earnings 2013/2012 index was 103.61; our own income index was 101.14. Income from 
transfers was not included in our revenue.
The 2013 income for the main activity was € 1,876.00, for business activity € 15,596.00. The total 
economic profit was € 17,742.

ZOO Shop
In 2013, we achieved sales of souvenirs and promotional material in the amount of 81,056.20 €, 
excluding VAT. Sales were lower than last year which was proportionally related to the decrease in 
visitors’ rate in 2013 (compared to 2012) by cca 6,700 persons.

Budovanie vonkajšieho výbehu pre orangutany 
sumatrianske
Readjustment of an outside enclosure for Sumatran 
Orangutans



Alexander veľký
Alexandrine Parakeet



Makak magot 
Barbary Ape



Ibis posvätný 
African Sacred Ibis
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OUR PARTNERS
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PREHĽAD POČTU ZVIERAT
TOTAL STATUS OF ANIMALS

Trieda
Class

Počet druhov
Number  

of species

Počet jedincov
Number  

of specimens

Počet pôvodných 
druhov 
Number  

of autochthonous 
species 

Počet nepôvodných 
druhov
Number  

of alochthonous 
species

Bezstavovce
Invertebrates 
Invertebrata

6 51 0 6
Ryby
Fish

 Pisces
9 83 0 9

Plazy 
Reptiles 
Reptilia

23 44 0 23
Vtáky 
Birds 
Aves

42 190 6 36
Cicavce 

Mammals 
Mammalia

87 349 8 79

Spolu 
Total 167 717 14 153
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EEP	� Európske záchranné programy pre ohrozené 
druhy/European Endangered Species Programmes

ESB	 Európske plemenné knihy/European Studbooks
CITES	� Dohovor o medzinárodnom obchode 

s ohrozenými druhmi voľne žijúcich živočíchov 
a rastlín/Convention on International Trade in 
Endangered Species of Wild Fauna and Flora

	 · príloha/Appendix I
	 · príloha/Appendix II
	 · príloha/Appendix III
EC 338/97	� Nariadenie Rady (ES) č. 338/97 o ochrane druhov 

voľne žijúcich živočíchov a rastlín reguláciou 
obchodu s nimi/Council Regulation (EC) No. 
338/97 on the protection of species of wild fauna 
and flora by regulating trade therein

	 · príloha/Annex A
	 · príloha/Annex B
	 · príloha/Annex C
	 · príloha/Annex D
RDB	� Medzinárodný červený zoznam ohrozených 

druhov IUCN (Medzinárodná únia na ochranu 
prírody a prírodných zdrojov)/Red List of 
Threatened Species IUCN (the International Union 
for Conservation of Nature and Natural Resources)

EW	 vyhubený v prírode/extinct in the wild
CR	 kriticky ohrozený/critically endangered
EN	 ohrozený/endangered
VU	� zraniteľný/vulnerable
LR/nt	 takmer ohrozený/lower risk, near threatened
NT	 takmer ohrozený/near threatened
LC	 najmenej ohrozený/least concern
BONN	� Dohovor o ochrane sťahovavých druhov 

voľne žijúcich živočíchov/Convention on the 
Conservation of Migratory Species of Wild Animals

	 · príloha/Appendix I
	 · príloha/Appendix II
	 · príloha/Appendix I,II
BERN	� Dohovor o ochrane európskych voľne žijúcich 

organizmov a prírodných stanovíšť/Convention 
on the Conservation of European Wildlife and 
Natural Habitats

	 · príloha/Appendix II
	 · príloha/Appendix III
BIRDd	� Smernica 79/409/EEC o ochrane voľne žijúcich 

vtákov/Council Directive 79/409/EEC on the 
conservation of wild birds (EC Birds Directive)

	 · príloha/Annex I
	 · príloha/Annex II/A, III/B
	 · príloha/Annex II/B, III/B
	 · príloha/Annex II/B
HAB	� Smernica 92/43/EEC o ochrane prírodných 

stanovíšť, voľne žijúcich živočíchov a divo 
rastúcich rastlín/Council Directive 92/43/EEC on 
the conservation of natural habitats and wild fauna 
and flora (EC Habitat Directive)

	 · príloha/Annex II, IV
	 · príloha/Annex IV
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